Metropol E Metropol E
14470XXX 14474000

Metropol E
14670XXX 14674000

ansgrone




Silikon (essigsdurefreil)
Silicone (sans acide acétique!)
Silicone (free from acetic acid!)
Silicone (esente da acido aceticol)
Silicona (jlibre de dcido acéticol)
Silicone (azijnzuurvrij!)

Silikone (eddikesyre-fri)

Silicone (sem dcido acético)

Silikon (neutralny)

Silikon (bez kyseliny octové!)

Silikon (bez kyseliny octovei!)

fERE CRERERR)

CunukoH (He comepxwT ykcycHoM kucnoTsi!)

Szilikon (ecetsavmentes!)

Silikoni (etikkahappovapaal)

S-Anschluss S-anslutning
Raccord-S Ekscentriné jungtis
S-union S-spoj

Raccordi S baglant
Acometida Racord S.

Aanslutningen
Eksenteranslutningen

SUvdeon oxfparog S

Excéntrico esférico S-prikljugek
Przytqcze S S-Ghendus
etdzka S savienojums
etdzka S-priklju¢ak
STEHk S+ilkobling
S-obpasHoe nogknoueHune  S-msson
Z-csatlakozas Lidhja S

Epdkeskoliitin

A\

S ia IS e qalil @

Silikon (fri frén attiksyral)

Silikonas (be acto rugties!)

Silikon (ne sadrzi kiseline)

Silikon (asetik asit icermeyen)

Silicon (f&rd acid acetic!)

Zihikdvn (Sixwg oéikd o&ul)
(1ellall e (e (J3) () sSols

Silikon (brez ocetne kisline)

Silikoon (a&dikhappetal)

Silikons (etikskabi nesatuross!)

Silikon (ne sadrzi siréetnu kiselinu!)

Silikon (uten eddiksyre)

CunumkoH (6e3 ouetHa kucenmHal)

Silikon (pa acid uthulle!)

\\L\‘ﬁ min.

32 mm

7y, A\
VN

I




14470XXX 14670XXX
s (I
e Q s ‘\
1
4 ‘\_ * ; ; \\\\
V¥ Iy - \‘\S“\\
Q M]IU M © > MG Va ‘
v A »40-7,5
N o ° -
S Q GVQJ “ > \‘rlo «—149-156,5—p
¢ 180-187,5
»<40-7,5
——167,5-175—Pp
€« 180-187,5— |

14474000

ansgrohe

ansgrohe

DIN 4109
PA-1X 9873/1BB

DIN 4109

P-1X 9874/1A

LGAD

8 G]/QJ h‘ » \‘200

14474000 14674000 14670000

G

4——min147—p

¢——max.153——— Py




14470XXX / 14474000




Deutsch

Achtung! Die Armatur muss nach den giilltigen Normen
montiert, gespilt und gepriift werden.

Montage

1. Zulaufleitungen fachgerecht durchspiilen.
2. S-Anschlisse montieren und ausrichten.
3. Armatur mit Dichtungen festschrauben.

Grof3e Druckunterschiede zwischen den Kalt- und Warm-
wasseranschlissen missen ausgeglichen werden.

Bedienung

Durch Anheben des Griffes wird der Mischer gedffnet.
Schwenkung nach links = warmes Wasser.

Schwenkung nach rechts = kaltes Wasser.
14470XXX/14474000: Umstellen zur Handbrause
durch Ziehen am runden Knopf auf der Oberseite des

Einhandmischer mit Warmwasserbegrenzung, Justierung
siehe Seite 41.

In Verbindung mit Durchlauferhitzern ist eine Warmwas-
sersperre nicht notwendig.

Hansgrohe Einhandmischer kénnen in Verbindung mit
hydraulisch und thermisch gesteuerten Durchlauferhitzern
eingesetzt werden wenn der FlieBdruck mindestens 0,15
MPa betragt.

Achtung!

Rickflussverhinderer missen geméf DIN EN 1717 regel-
mé&Big in Ubereinstimmung mit nationalen oder regionalen
Bestimmungen (DIN 1988 einmal jghrlich) auf ihre Funk-
tion geprift werden.

Serviceteile (siehe Seite 4)

1 Griff 14094000
Auslaufs. Die Rickstellung erfolgt nach SchlieBen des 5 Kappe 96656000
Griffes automatisch. 3 Mutter 96690000
. 4 Kartusche kpl. 92730000
Technische Daten 5 Rosefte 14470000,/14670000 96467000
) . 6 S-Anschluss 14470000/14670000 94140000
Betriebsdruck: max. 1 MPa
. 7 Luftsprudler kpl. 13914000
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa 8 Umsteller kol 94077000
Prifdruck: 1,6 MPa meeter P
=~ _ ' 9 Zugknopf 94078000
(1 MPG = 10 bar = 147 PSI) . 10 Rickflussverhinderer 94074000
HeiBwassertemperatur: max. 80° C 11 Sicherungsschraube 96059000
Empfohlene HeiBwassertemperatur: ~ 65° C 12 Mutter 96157000
Anschlussmafe: 150 £ 16 mm 13 Hilse 97738000
Anschlisse: kalt rechts - 14 Griffstopfen 96338000
warm links
Durchflussleistung bei 0,3 MPa ca. 20 |/min XXX = Farbcodierung
Eigensicher gegen RiickflieBen
000 chrom
090 chrom/gold-optik
Stérung Ursache Abhilfe
Wenig Wasser - Siebdichtung der Brause - Siebdichtung zwischen Brause und

verschmutzt

- Risckflussverhinderer sitzt fest
- Luftsprudler verkalkt, verschmutzt

Schlauch reinigen
- Rickflussverhinderer austauschen
- Luftsprudler reinigen / austauschen

Armatur schwergéngig

- Kartusche defekt, verkalkt

- Kartusche austauschen

Armatur tropft - Kartusche defekt

- Kartusche austauschen

Zu niedere Warmwassertemperatur
eingestellt

- Warmwasserbegrenzung falsch

- Warmwasserbegrenzung einstellen

Durchlauferhitzer schaltet nicht ein
ausgebaut

- Schmutzfangsiebe verschmutzt
- Riickflussverhinderer sitzt fest

- Drossel in der Handbrause nicht

- Drossel aus der Handbrause
entfernen

- Schmutzfangsiebe reinigen /
austauschen

- Rickflussverhinderer austauschen



Francais

Attention: La robinetterie doit étre installée, rincée et
contrélée conformément aux normes valables.

Montage

1. Purger les conduites d’alimentation.
2. Monter les raccords.
3. Visser la robinetterie avec les joints

Il est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau chaude
et froide.

Instructions de service

En levant ou baissant |'étrier de commande on actionne
I'ouverture ou la fermeture du mitigeur.

Tournant sur la droite = eau froide,

tournant sur la gauche = eau chaude.
14470XXX/14474000: Pour l'inversion vers la douchette
tirer le bouton au-dessus du bec. L'inverseur revient auto-
matiquement aprés la fermeture d’eau.

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contrdle: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Température max. d’eau chaude: max. 80° C
Température recommandée: 65° C
Dimension d“arrivée: 150 £ 16 mm

Raccordement: froide a droite

chaude & gauche entr'axe

Débit & 0,3 MPa ca. 20 |/min
Avec dispositif anti-retour
Dysfonctionnement Origine

Mitigeur avec limitation de la température: consulter la
page 41 pour le réglage

Une limitation de la température n’est pas nécessaire
quand le mitigeur est alimenté par un chauffe-eau in-
stantané.

Les mitigeurs monocommandes Hansgrohe fonctionnent
également en association & des chauffe-eau & commande
hydraulique ou thermique & condition que la pression soit
au minimum de 0,15 MPa.

Attention!

Les clapets anti-retour doivent étre examinés réguliérement
conformément & la norme EN 1717 ou conformément aux
dispositions nationales ou régionales quant & leur fonction
(au moins une fois par an).

Piéces détachées (voir page 4)

1 poignée 14094000
2 capot sphérique 96656000
3 écrou 96690000
4 cartridge cpl. 92730000
5 rosace 14470000/14670000 96467000
6 Raccord-S 14470000/14670000 94140000
7 aérateur cpl. 13914000
8 inverseur cpl. 94077000
9 bouton d'inverseur 94078000
10 clapet anti-retour 94074000
11 vis 96059000
12 écrou 96157000
13 douille 97738000
14 cache vis 96338000

XXX = Couleurs

000 chromé
090 chromé/or l'optique

Solution

Pas assez d“eau

- Jointfiltre de douchette encrassé
- Clapet anti-retour bloque
- aérateur entartré ou encrassé

- Nettoyer le jointiltre entre la
douchette et le flexible

- Changez le clapet antiretour

- Nettoyer |' aérateur ou le changer
éventuellement

Dureté de fonctionnement

- Cartouche défectueuse, entartrée

- Changer le cartouche

Le mitigeur goutte

- Cartouche défectueuse

- Changer le cartouche

Température d'eau chaude trop
basse, pas d“eau froide

- Limiteur de température mal
positionné

- Positionner le limiteur de
température

La chauffe-eau instantané ne
s'allume pas

- Réducteur de débit non démonté
- Filtres encrassés
- Clapet anti-retour bloque

- Démonter le réducteur de débit de
la douchette

- Nettoyez / changez les filtres

- Changez le clapet antiretour



English

Important! The fitting must be installed, flushed and
tested after the valid norms.

Assembly

1. Flush through the supply pipes.
2. Mount the S - unions and align them.
3. Fasten the mixer with the washers.

The hot and cold supplies must be of equal pressures.

Operation

The mixer is activated by lifting the lever handle.

Turning to the left = warmer water,

turning to the right = cooler water.
14470XXX/14474000: The flow is changed from bath to
shower function by pulling the knob at the upper side of
the spout. After shutting off the water flow, the mixer returns
automatically to the bath function.

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Hot water temperature: max. 80° C
Recommended hot water temp.: 65° C
Centre distance: 150 £ 16 mm
Connections: cold right -

hot left

Rate of flow by 0,3 MPa: ca. 20 |/min
anti-pollution function

Fault Cause

To adjust the hot water limiter on single lever mixers, please
see page 41.
No adjustment is necessary when using a continuous flow
water heater.

Hansgrohe single lever mixers can be used together with
hydraulically and thermically controlled continuous flow
heaters if the flow pressure is at least 0,15 MPa.

Important!

The non return valves must be checked regularly according
to DIN EN 1717 in accordance with national or regional
regulations (at least once a year).

Spare parts (see page 4)

1 handle 14094000
2 flange 96656000
3 nut 96690000
4 cartridge cpl. 92730000
5  flange 14470000/14670000 96467000
6 S-union 14470000/14670000 94140000
7 aerator cpl. 13914000
8 selector assy 94077000
9 diverter knob 94078000
10 non return valve 94074000
11 locking screw for handle 96059000
12 nut 96157000
13 sleeve 97738000
14 screw cover 96338000

XXX = Colors

000 chrome plated
090 chrome plated/gold plated

Remedy

Insufficient water

- Shower filter seal dirty
- Non return valve hasn't moved back
- Aerator calcified, dirty

- Clean filter seal between shower
and hose

- Exchange non return valves

- Clean aerator, replace as necessary

Mixer stiff

- Cartridge defective, calcified

- Exchange cartridge

Mixer dripping

- Cartridge defective

- Exchange cartridge

Hot water temperature too low

- Hot water limiter incorrectly set

- Set hot water limiter

Instantaneous heater didn’t work
removed
- Filters are dirty

- Flow limiter in handshower isn't

- Remove flow limiter
- Clean the filter / exchange filter
- Exchange non return valves

- Non return valve hasn't moved back



Italiano

Attenzione: La rubinetteria deve essere installata, pulita
e testata secondo le istruzioni riportate!

Montaggio

1. Collegare le uscite principali.
2. Montare i raccordi eccentrici.
3. Awvitare il rubinetto.

Attenzione! Compensare le differenze di pressione tra i
collegamenti dell'acqua fredda e dell’acqua calda.

Procedura

Il miscelatore si apre tirando la maniglia a forma di
staffa.

Rotazione verso sinistra = acqua calda,

rotazione verso destra = acqua fredda.
14470XXX/14474000: Il flusso & cambiato
dall’erogazione vasca alla funzione doccia tirando il
pomello del deviatore sulla parte alta della bocca del
miscelatore. Dopo avere chiuso |'acqua il miscelatore
ritorna automaticamente all’erogazione vasca.

Dati tecnici

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Temperatura dell'acqua calda: max. 80° C
Temp. dell’'acqua calda consigliata: ~ 65° C
Distanza di raccordo: 150 + 16 mm

fredda a destra
calda a sinistra
ca. 20 |/min

Raccordi:

Potenza di erogazione a 0,3 MPa
Sicurezza antiriflusso

Problema

Possibile causa

Regolazione del limitatore di erogazione di acqua calde
dei miscelatori monocomando, vedere pagina 41.

In combinazione con le caldaie istantanee, il limitatore di
erogazione di acqua calda non & necessario.

I miscelatori Hansgrohe possono venire usati con caldaie
a "bassa pressione” se la pressione del flusso & almeno

di 0,15 MPa.

Attenzione!

La valvola di non ritorno deve essere controllata rego-
larmente come da DIN EN 1717, secondo le normative
nazionali e regionali (almeno una volta all’anno).

Parti di ricambio (vedi pagg.4)

1 maniglia 14094000
2 cappuccio 96656000
3 ghiera di fissaggio 96690000
4 cartuccia completa 92730000
5 copertura 14470000/14670000 96467000
6 Raccordi 14470000/14670000 94140000
7 rompigetto compl. 13914000
8 deviatore completo 94077000
9  pomello deviatore 94078000
10 valvola antiriflusso 94074000
11 avvitare di sicurezza 96059000
12 ghiera di fissaggio 96157000
13 canotto 97738000
14 tappino 96338000

XXX = Trattamento

000 cromato
090 cromo/dorato ottica

Rimedio

Scarsita d'acqua
sporca

- Valvola antiriflusso non funziona

correttamentet

- Guarnizione del filtro della doccia

- Pulire la guarnizione del filtro tra
doccia e flessibile

- Sostituire la valvola antiriflusso

- Pulire oppure sostituire il rompigetto

- Rompigetto difettosa, pieno di

calcare

Miscelatore duro

- Cartuccia difettosa

- Sostituire la cartuccia

Miscelatore gocciola

- Cartuccia difettosa

- Sostituire la cartuccia

Temperatura dell'acqua calda
regolata male

- Limitazione dell'acqua calda

- Regolare la limitazione dell'acqua
calda

La caldaia istantanea non lavora

- Filtri sporchi

- Valvola antiriflusso non funziona

correttamentet

-l limitatore di portata non & stato
smontato dalla doccetta

- Smontare il limitatore di portata
dalla doccetta

- Pulire / sostituire i filtri

- Sostituire la valvola antiriflusso



Espaiiol

{ATENCION! El grifo tiene que ser instalado, probado
y testado, segUn las normas en vigor.

Montaje

1. Purgar las tuberias de afluencia.
2. Montar los racores excéntricos.
3. Montar el mezclador.

Grandes diferencias de presién entre los empalmes de
agua fria y agua caliente deben equilibrarse.

Manejo

El mezclador se abre levantando la manecilla.

Giro hacia la izquierda = agua caliente,

giro hacia la derecha = agua fria.
14470XXX/14474000: El inversor para la teleducha se
activa al tirar del botén en la parte superior del cafio. Al
cerrar el mando vuelve automdticamente a su posicién
inicial.

Datos técnicos

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura del agua caliente: max. 80° C

Temp. recomendada del agua caliente: 65° C

Racores excéntricos: 150 £ 16 mm

Racores excéntricos: a la derecha frio -
a la izquierda

caliente

Caudal @ 0,3 MPa ca. 20 |/min
Seguro contra el retorno

Problema Causa

Mezclador monomando con limitacién del caudal de
agua caliente; ajuste ver pagina 41.

En combiancién con calentadores instantdneos no es
necesario una limitacién del caudal de agua caliente.

Los mezcladores Hansgrohe pueden ser utilizado junto
con calentadores continuos de agua que sean manejados
de manera hidraulica o térmica, siempre que la presién
del caudal ascienda a un minimo de 0,15 MPa.

jAtencion!

Las vélvulas anti-retorno tienen que ser controladas regu-
larmente segin la norma DIN EN 1717, en acuerdo con
las regulaciones nacionales o regionales (una vez al
afo, por lo menos).

Repuestos (ver pdgina 4)

1 Mando 14094000
2 Florén 96656000
3 Tuerca 96690000
4 Cartucho completo 92730000
5 Embellecedor 14470000/14670000 96467000
6 Acometida 14470000/14670000 94140000
7 Aireador completo 13914000
8 Inversor 94077000
9 Tirador inversor 94078000
10 Vdlvula antirretorno 94074000
11 Tornillo 96059000
12 Tuerca 96157000
13 Casquillo 97738000
14 Tapén 96338000

XXX = Acabados

000 cromado
090 cromo/oro éptica

Solucién

Sale poca agua

- filtro de la ducha sucio

- limpiar/cambiar filtros entre flexo y

- vdlvula anti-retorno cerrada
- Aireador con cal o sucio

ducha
- cambiar vélvula anti-retorno
- impiar / cambiary aireador

Manecilla va dura

- cartucho dafado

- cambiar el cartucho

Grifo pierde agua

- cartucho dafiado

- cambiar el cartucho

temperatura del agua demasiado
baja no hay

- tope de agua caliente mal

- ajustar tope

Calentador instantdneo no se
enciende

-no se ha quitado limitador de
caudal de la teleducha

- filtro de la ducha sucio

- vélvula anti-retorno cerrada

- quitar limitador de caudal
- limpiar/cambiar filtros
- cambiar vélvula anti-retorno



Nederlands

Attentie! Leidingen doorspoelen volgens Norm. De
mengkraan vervolgens monteren en controleren.

Montage

1. Toevoerleidingen vakkundig doorspoelen.
2. S -koppelingen monteren.
3. Met de vastzetmoeren het armatuur aandraaien.

Grote drukverschillen tussen de kouden warm wateraans-
luitingen dienen vermeden te worden.

Bediening

Door het bedienen van de beugelgreep wordt de meng-
kraan geopend.
Naar links bewegen = warm water,

Eéngreepsmengkranen met warmwaterbegrenzing, instel-
ling zie blz. 41.

In kombinatie met geisers is een warmwaterbegrenzing
niet noodzakelijk.

Hansgrohe ééngreepsmengkranen kunnen samen met hy-
draulisch en thermisch gestuurde geisers gebruikt worden
indien de vitstroomdruk min. 0,15 MPa bedraagt.

Attentie!

Keerkleppen moeten volgens DIN EN 1717 regelmatig
en volgens plaatselijk geldende eisen op het funktioneren
gecontroleerd worden. (Tenminste een keer per jaar).

Service onderdelen (zie blz. 4)

1 greep 14094000

naar rechts = koud water. 2 afdekkap 96656000
14470XXX/14474000: Het omstellen naar de hand- 3 moer 96690000
douche gaat middels het trekken aan de ronde knop 4 kardoes kompl. 92730000
boven de uitloop. Het terugstellen naar de uitloop volgt 5 rozet 14470000, 14670000 06467000
avtomatisch na het sluiten van de greep. 6 Aanslutningen 14470000, 14670000 94140000

. 7 perlator kompl. 13914000
Technische gegevens 8 omstelling kompl. 94077000
Werkdruk: max. max. 1 MPa 9 trekknop 94078000
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa 10 terugslagklep 94074000
Getest bij: 1,6 MPa 11 borgschroef 96059000
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 12 moer 96157000
Temperatuur warm water: max. 80° C 13 huls 97738000
Aanbevolen warm water temp.: 65° C 14 greepstopje 96338000
Aansluitmaten: 150 £ 16 mm
Aansluitingen: koud rechts - XXX = Kleuren

warm links
Doorvoercapaciteit bij 0,3 MPa ca. 20 |/min 888 Z::Z};rrz;?e?guld-look
Beveiligd tegen terugstromen
Storing Oorzaak Oplossing
Weinig water - Zeefdichting handdouche verstopt - Zeefdichting handdouche reinigen

- Terugslagklep zit vast
- Perlator vverstopt

- Terugslagklep uitwisselen
- Perlator reinigen / vitwisselen

bediening zwaar

- Kardoes defect of verkalkt

- Kardoes uitwisselen

Mengkraan lekt - Kardoes defect

- Kardoes uitwisselen

Temperatuur van warm water te
laag ingesteld

- Heetwaterbegrenzer verkeerd

- Heetwaterbegrenzer instellen

Doorstroomtoestel schakelt niet in
verwijderd

- Vuilzeef vverstopt
- Terugslagklep zit vast

10

- Begrenzer van handdouche niet

- Begrenzer uit handdouche
verwijderen

- Vuilvangzeef reinigen / uvitwisselen

- Terugslagklep uvitwisselen



Dansk

Advarsel! Ifglge gaeldende regler, skal armaturet mon-
teres, skylles igennem og afpraves.

Montering

1. Skyl tilferselsledningene grundig.
2. Montér de ekxentriske forskruninger.
3. Skru armaturet fast.

Starre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber
udjeevnes.

Brugsanvisning

Ved at haeve i grebet &bnes for vandet.

Drejning mod venstre = varmt vand,

drejning hgjre = koldt vand.

14470XXX/14474000: For omstilling til héndbruser
traekkes i den runde knop pé& oversiden af udlgbstuden.
Tilbagestilling sker automatisk, nér der lukkes for vandet.

Tekniske data

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Varmtvandstemperatur: max. 80° C
Anbefalet varmtvandstemperatur: 65°C
Tilslutningsmal: 150 £ 16 mm
Tilslutninger: Koldt hgire -

varmt venstre
Gennemstremningsydelse ved 0,3 MPaca. 20 |/min
Med indbygget kontraventil

Fejl Arsag

Etgrebsarmaturer med varmtvandsbegraensning, justering
se side 41.

| forbindelse med gennemstremningsvandvarmer er en
varmtvandsbegraensning ikke nadvendig.

Hansgrohe etgrebsarmaturer kan anvendes i forbindelse
med hydraulisk- og termiskstyrede gennemstrgmningsvand-
varmere ved et vandiryk p& 0,15 MPa.

Advarsel!

Ifalge DIN EN 1717 skal gennmestremningsbegraensere i
overenstemmelse med nationale regler afpreves regelmaes-
sigt (mindst en gang om dret).

Reservedele (se s. 4)

1 Greb 14094000
2 Daekskive 96656000
3 Matrik 96690000
4 Indmad 92730000
5 Roset 14470000/14670000 96467000
6 Eksenteranslutningen 14470000/

14670000 94140000
7 Perlator kpl. 13914000
8 Omstiller 94077000
9 trekknop 94078000
10 Kontraventil 94074000
11 Skrue 96059000
12 Metrik 96157000
13 Besning 97738000
14 Daekknap til greb 96338000

XXX = Overflade

000 Krom
090 Krom/guld optic

Hjeelp

For lidt vand
snavset

- Kontraventilen haenger

- Sien mellem bruser og slange er

- Renger sien mellem bruser og
slange
- Udskift kontraventil

- Tilkalket/snavset perlator

- Renger / udskift perlator

Grebet gér traegt

- Kartusche defekt, tilkalket

- Udskift kartusche

Armaturet drypper

- Defekt kartusche

- Udskift kartusche

For lav varmtvandstemperatur

- Varmtvandsbegraens-ningen er
forkert indstillet

- Indstil varmtvandsbe-graensningen

Vandvarmeren gér ikke i gang

- Vandsparen i héndbruseren er ikke
fiernet

- Smudsfangsien er snavset

- Kontraventilen haenger

- Afmonter vandsparen i

h&ndbruseren

- Renger/udskift smudsfangsi
- Udskift kontraventil

11



Portugués

Atencéo! A misturadora deve ser instalada, purgada e
testada de acordo com as normas em vigor.

Montagem

1. Purgue a canalizacgo.
2. Colocar os excéntricos.
3. Fixar a misturadora aos excéntricos, com os vedantes.

Grandes diferencas entre as pressdes das dguas quente
e fria devem ser compensadas.

Funcionamento

A misturadora é aberta levantando o manipulo de
alavanca.

Rodando para a esquerda = dgua quente,

Rodando para a direita = dgua fria.
14470XXX/14474000: O fluxo de dgua é desviado
da banheira para o chuveiro ao puxar o manipulo
colocado na parte superior da bica. Depois de fechar
a &gua a misturadora volta automdticamente a debitar
4gua pela bica.

Dados Técnicos

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa

(1T MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura da dgua quente: max. 80° C
Temp. dgua quente recomendada: 65° C
Distancia entre eixos: 150 £ 16 mm

Ligacées: fria & direita -
quente & esquerda

Caudal 0 0,3 MPa ca. 20 |/min

Funcdo anti-retorno e anti-vdcuo

Falha Causa

Misturadora monocomando equipada com limitador de
temperatura (vide pag.41).

Em combinac&o com caldeira ou esquentador instanténeo
o limitador de dgua quente ndo se aplica.

As misturadoras monocomando Hansgrohe podem ser
utilizadas com esquentadores (de controlo térmico ou
hidraulico) desde que a pressdo de utilizacdo seja, no
minimo, de 0,15 MPa.

Atencao!

As vélvulas anti-retorno devem ser verificadas regu-
larmente de acordo com a DIN EN 1717 segundo os
regulamentos nacionais ou regionais (pelo menos uma
vez por ano).

Pecas de substituicéio (ver pagina 4)

1 Manipulo 14094000
2 Espelho 96656000
3 Porca 96690000
4 Cartucho (completo) 92730000
5 Cdpsula 14470000/14670000 96467000
6 Excéntrico esférico 14470000/14670000

94140000

7 Emulsor compl. 13914000
8 Inversor compl. 94077000
9 Manipulo do inversor 94078000
10 Vélvula anti-retorno 94074000
11 Parafuso 96059000
12 Porca 96157000
13 Céapsula 97738000
14 Tampa de parafuso 96338000

XXX = Acabamentos

000 cromado

090 cromado/ouro ética
Solucéo

Agua insuficiente

- Emulsor sujo

- Filtro do vedante do chuveiro sujo
- Vélvula anti-retorno estd presa

- Limpar o filtro entre o chuveiro e o
tubo flexivel

- Trocar a vélvula anti-retorno

- Limpar / trocar o emulsor

Misturadora perra

- Cartucho defeituoso,calcificado

- Substituir o cartucho

Misturadora a pingar

- Cartucho defeituoso

- Substituir o cartucho

Temperatura da dgua quente muito
baixa

- O limitador de temperatura estd
incorrectamente colocado

- Regular o limitador de temperatura

O esquentador instanténeo néo
funciona retirado

- Filtro sujo

- O limitador de caudal néo foi

- Retirar o limitador de caudal
- Limpar / trocar o filtro
- Trocar a vélvula anti-retorno

- Vélvula anti-retorno estd presa
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Polski

Uwaga! Armatura musi byé zamontowana, przeptukana
i wyprébowana wedtug obowigzujgcych norm.

Montaz

1. Przeptuka¢ instalacje
2. Zamocowaé i nastawi¢ przytqcza S.
3. Dokreci¢ armature z uszczelkami.

Znaczne réznice ciénien na doptywach cieptej i zimnej
wody muszq zostaé wyréwnane.

Obstuga

Podniesienie rqczki natrysku powoduie otwarcie mieszacza.
Odchylenie w lewo = ciepta woda.

Odchylenie w prawo = zimna woda.
14470XXX/14474000: Przestawienie na prysznic reczny
przez pociggnigcie okragtego przetqcznika przy gérnej
stronie wylotu. Ustawienie powrotne uzyskuije sig automa-
tycznie po zamknigciu rgczki natrysku.

Dane techniczne

Ciénienie robocze: max. 1 MPa

Zalecane ci$nienie robocze: 0,1-0,5 MPa

Ciénienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PS)

Temperatura wody gorqcej: max. 80° C

Zalecana temperatura wody gorqgcej:  65° C

Wynmiary przytgcza: 150 £ 16 mm

Przytqcza: Zimna prawo -
ciepta lewo

Wydajnos¢ przeptywu przy 0,3 MPa  ca. 20 |/min
Samoistnie zabezpieczony przed przeptywem zwrotnym

Usterka Przyczyna

Mieszacz jednouchwytowy z ogranicznikiem temperatury
wody, ustawianie, patrz str. 41.

W potqczeniu z przeptywowym podgrzewaczem wody
ogranicznik temperatury wody nie jest konieczny.
Mieszacze jednouchwytowe Hansgrohe mogq by¢
stosowane w polgczeniu z przeptywowymi podgrzewa-
czami wody, sterowanymi hydraulicznie i termicznie, gdy
ci$nienie wody wynosi co najmniej 0,15 MPa.

Uwaga!

Dziatanie zabezpieczen przed przeptywem zwrotnym,
zgodnie znormg DIN EN 1717 i miejscowymi przepisami,
musi byé kontrolowane (DIN 1988, raz w roku).

Czesci serwisowe (patrz strona 4)

1 Uchwyt 14094000
2 Rozeta kulowa 96656000
3 Nakretka 96690000
4 Wkiad kpl. 92730000
5 Rozeta 14470000/14670000 96467000
6 Przytgcze S 14470000/14670000 94140000
7 Napowietrzacz kpl. 13914000
8  Przefqcznik kpl. 94077000
9 tqcznik cieglowy 94078000
10 Zabezpieczenie przed przeptywem

zwrotnym 94074000
11 Sruba zabezpieczajgca 96059000
12 Nakretka 96157000
13 Tuleja 97738000
14 Zaslepka uchwyt 96338000

XXX

000
090

= kody wykonczenia powierzchni

chrom
chrom/ztoty szlachetna

Pomoc

Mata ilo$¢ wody
prysznicu

- Zabrudzona uszczelka z sitkiem w

- Oczy$ci¢ uszezelkg z sitkiem
pomigdzy prysznicem a wgzem

- Mocno osadzone zabezpieczenie
przed przeplywem zwrotnym

- Napowietrzacz zakamieniony,
zabrudzony

- Wymieni¢ zabezpieczenie przed

przeplywem zwrotnym
- Oczysci¢ / wymienié
napowietrzacz

Uchwyt armatury pracuje z
wysitkiem

- Uszkodzony wktad, zakamieniony

- Wymiana wktadu

Armatura cieknie

- Uszkodzony wktad

- Wymiana wkiadu

Za niska temperatura cieptej wody

- Niewlasciwe ustawienie ogranicznik
cieptej wody

- Ustawi¢ ogranicznik cieptej wody

Przeptywowy podgrzewacz wody
nie zalacza sig

- Dtawik przeptywu nie zostat
usunigty z prysznica rgcznego

- Zabrudzone sitka

- Mocno osadzone zabezpieczenie
przed przeplywem zwrotnym

- Usuna¢ dtawik z prysznica
recznego

- Oczysci¢/ wymieni¢ sitka

- Wymieni¢ zabezpieczenie przed
przeplywem zwrotnym
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Cesky

Pozor! Armatura se musi montovat, proplachovat a
testovat podle platnych norem.

Montaz

1. PFivodni trubky odborné proplachnout.
2. Namontovat a vyrovnat etazky.
3. Armaturui s tésnénim pevné pfisroubovat.

Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pFipoji studené
a teplé vody.

Ovladani

Baterie se otevird zvednutim rukojeti.
Otoéeni doleva = tepld voda,
otoceni doprava = studend voda.

P&kovd baterie s omezenim horké vody, sefizeni viz. str.
41.

Ve spojeni s pritokovymi ohfivaéi neni uzdvér teplé vody
nutny.

Pakové baterie Hansgrohe mohou byt pouzivany ve
spojeni s hydraulicky nebo tepelné& fizenymi pritokovymi
ohfivadi, pokud tlak pfi protoku je alespori 0,15 MPa.

Pozor!

U zpétnych ventild se musi podle DIN EN 1717 v souladu
s ndrodnimi nebo regiondlnimi pfedpisy testovat jejich
funkénost (alespon jednou roéné).

Servisni dily (viz strana 4)

1 rukojef 14094000
14470XXX/14474000: Piestaveni na ruéni sprchu se o krytka 96656000
provede zatdhnutim za kulaty knoflik na vrchni strané 3 g 96690000
vytoku. Ke zp&mému prestaveni dojde automaticky po 4 kartuse kompl. 92730000
uzavieni pdky. 5  rozeta 14470000/14670000 96467000

6 etdzka 14470000/14670000 94140000
Technické Udaje 7 perlator 13914000

. 8 prepinac kompl. 94077000
Provozni tlak: , max. 1 MPa 9 knoli tehla 94078000
Dopioruc'eny provozni tlak: 0,1-0,5 MPa 10 zpé&iny venti 94074000
Zkusebni tlak: 1,6 MPa 11 Pojisty sroub 96059000
(1 MPa =10 bar = 147 PSl) 12 matka 96157000
Teplota horké vody: max. 80° C 13 objimka 97738000
Doporué&end teplota horké vody: 65° C 14 krytka Zroubu 96338000
Roztec pfipojeni: 150 £ 16 mm
Pfipoje: studend vpravo - XXX = kéd povrchové Gpravy
tepld vlevo
Pritokové mnozstvi pfi 0,3 MPa ca. 20 |/min 000 chrom
Vlastni jisténi proti zpénému nasdti. 090 chrom/zlato ocel
Porucha Piic¢ina Odstranéni
Mélo vody - Sitko v t€snéni u sprchy zanesené - Vydistit sitko v t&snéni mezi sprchou

- zpétny ventil je zablokovan
- perldro zanesen vodnim kamenem,

zneCistén

a hadici
- Vyménit zpétny ventil
- vyCistit / vyménit perlator

Armatura jde zt¢zka
kamenem

- Kartuse je vadnd, zanesend vodnim

- Kartusi vyménit

Armatura odkapévé - Kartuge je vadnd

- Kartudi vyménit

nizkd teplota teplé vody
teplou vodu

- Spatné nastavend zardzka pro

- Sefidit zarazku pro teplou vodu

Pritokovy ohfiva¢ nezapind

zanesené

- Neni odstranén krouzek ze sprchy
- Sitko na zachycovani necistot je

- Odstranit krouzek ze sprchy
- Vycistit ptipadné vyménit sitko
- Vyménit zp&tny ventil

- zpétny ventil je zablokovén
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Slovensky

Pozor! Armatira sa musi montovaf, preplachovaf a
testovat podla platnych noriem.

Montaz

1. Privodné trubky odborne preplachnut.
2. Namontovaf a vyrovnaf etazky.
3. Armatiru s tesnenim pevne priskrutkovaf.

Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a teplej
vody musia byt vyrovnané.

Obsluha

Nadvihnutim pdky sa zmiesavacia batéria otvori
Otocenie pdky vlavo = tepld voda

Oftoéenie pdky vpravo = studend voda

Pdkova batéria s obmedzenim teplej vody, nastavenie
vid'str. 41.

V spojeni s prietokovymi ohrievaémi nie je uzdver teplej
vody nutny.

Pakové batérie firmy Hansgrohe mézu byt pouzivané v
spojeni s hydraulicky a tepelne riadenymi prietokovymi
ohrieva&mi, pokial je tlak pradu aspofi 0,15 MPa.

Pozor!

Pri spatnych ventiloch sa musi podl'a DIN EN 1717 v si-
lade s narodnymi alebo regiondlnymi predpismi testovat
ich funkénosf (aspofi raz roéne).

Servisné diely (vid strana 4)

1 rukovaf 14094000
14470XXX/14474000: Prestavenie na ruénd sprchu 5 krytka 96656000
zatiahnutim za gul'até tiahlo na vrchnej strane vytokového 3 1 Gtica 96690000
ramena. Spdné prestavenie sa uskutocni automaticky po 4 kartusa kompl. 92730000
uzatvoreni pdky. 5 ruZica 14470000/14670000 96467000

6 etdzka 14470000/14670000 94140000
Technické Udaje 7 perlator 13914000
Prevédzl(ov?'l flok:/ ] max. 1 MPa g E:;p;igiquompl' ng;gggg
Dopioruceny prevdzkovy lak: 0,1-0,5 MPa 10 obmedzovaé spétného nasatia 94074000
Skizobny tlak: 1,6 MPa 11 Poistné skrutka 96059000
(1 MPa =10 bar = 147 PSl) 12 matica 96157000
Teplota teplej vody: max. 80° C 13 objimka 97738000
Doporué&end teplota teplej vody: 65° C 14 kryt skrutky 96338000
Pripdjacie rozmery: 150 £ 16 mm
Pripoje: studend vpravo - XXX =kéd povrchovei ﬁpruvy

tepld vlavo .
Prietokové mnozstvo pri 0,3 MPa ca. 20 |/min 000 chr?m
Vlastné poistka proti spétnému nasatiu. 090 chrém/zlato ocel
Porucha Prifina Pomoc
Mélo vody - Sitko v tesneni sprchy je zneCistené - Vydistit’ sitko tesneni medzi sprchou

- Obmedzova¢ spdtného nasatia je

zablokovany

- Perlétor zaneseny vodnym

kamefiom

a hadicou

- Vymenit’ obmedzova€ spdtného
nasatia

- Vycistit’ alebo vymenit’ perlator

Armatira "chodi" fazko

- Vymenit’ kartu3u

- Kartu3a je poskodend, vépenaté
usadeniny

Armatura pusca

- Kartua je poskodend

- Vymenit’ kartuu

Nizka teplota teplej vody

- Nesprdvne nastavend zarézka na
tepld vodu

- Nastavenie zardzky na tepld vodu

Prietokovy ohrieva¢ nezapina

- Nie je odstraneny krizok zo sprchy

- Sitko v tesneni sprchy je zneGistené

- Obmedzova¢ spdtného nasatia je
zablokovany

- Odstrénit’ krozok zo sprchy

- Vygistit’ resp. vymenit’ sitko

- Vymenit’ obmedzova¢ spé&tného
nasatia
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Pycckuin

CMecutenb nomkeH BbiTe CMOHTMPOBAH MO NEMCTBYOLMM
HOPMCM M B COOTBETCTBMM C HACTOSLIEN MHCTPYKUMEN,
NPOBEPEH HA FTEMETUYHOCTb M Be3ynpedHocTb paboTbl.

MoHTax

1. TwarensHo NPOMbITL BONONPOBOAHbIE TPYEbI,
CMYCTMB HEKOTOPOE KOMMYECTBO BOAbI;

2. YcraHosuTe U BbIPOBHSITE S-06pa3Hble
NOAKIOUEHMS

3. 3arsHuTe CMECHTENb C YNNOTHEHMUSIMM.

nouHoro knana. lepen ycraHoskoM cmecutens
HEOBXOANMO PerynmpoBOUYHBIMM KPAHAMM BLIPOBHSTL
aBNEHME XONOMHOM M ropsyYer BOAbl NPM NOMOLLM
BEHTMNEN perynmpytomx Noaayy Bofbl B KBAPTUPY.

dkcnnyaraums

MonbeMoM PyKOSTKM CMecUTENb OTKPLIBAETCS.

Mosopor eneso = ropsyas Boaa.

Mosopor BipaBo = xonoaHas BoAa.
14470XXX/14474000: MepekntoueHre Ha pyuHOM oyl
BbITATMBAHMEM KPYTTIOM KHOMKM C BEPXHEM CTOPOHbI BbIXOAQ!.
lMepeknioueHue B UCXONHOE NONOXKEHME OCYLIECTBASETCS
QBTOMATMYECKM MOCTE 30KPbITHS PYKOSTKM.

TexHuueckue aaHHbie

Pa6ouee nasneHue: max. 1 MPa
Pekomennyemoe pabouee naenerme: 0,1-0,5 MPa
[asnennm: 1,6 MPa

(1 MMNa = 10 bar = 147 PSI)

TeMneparypa ropsyert Bofbl: max. 80° C
PekomeHnyemas temn. rop. Boms!: 65° C
Pasmepsl noakntoveHms: 150 + 16 mm

I'IonKn}oqume: XonogHasa cnpasa
ropsvas cnesa
HencnpaBHocts Mpuunna

Pacxon npu 0,3 Mla ca. 20 n/MuH
YKOMMAEKTOBAH KNANaHOM 06paTHOrO TOKA BOAbI

ORHOPLIYAXHBIN CMECUTENb MMEET OTPAHMYMTENb PACXOAA
ropsuert ol (cm. Crp. 41: toctmpoekal).

OunHopbiuaxHbie cmecuteni purpmel HANSGROHE moxHo
ucnonb3osarb ¢ anektpoBonoHarpesatensmu GoiMnepHoro
Mna npu MuHumansHom aasnermm 0,15 Mla.

BHUMAHME!

3awwra 0bpaTHOro Toka AOMKHA PerynspHO NPoBEPSTLCS
(MuHMMYM oauHn pas B roa) no ctanpapty DIN EN
1717 vnun B COOTBETCTBMM C HALMOHANbHLIMM UMK
PETMOHAMbHBIMM HOPMATUBAMM

Komnnexr (cm. ctp. 4)

1 Pykostka 14094000
2 Cdepunueckuit konnadok 96656000
3 Taika 96690000
4 Kaprpuax 92730000
5  Posetka 14470000/14670000 96467000
6 S-obpasHoe nopkniouerne 14470000/
14670000 94140000
7 Asparop 13914000
8 [epekniouarens pexuma 94077000
9 Knonka nepekntoyarens 94078000
10 3awwura obparHoro Toka Boabl 94074000
11 YcraHoBouHbIM BUHT 96059000
12 Taika 96157000
13 rnb3a 97738000
14 Tpobka nekoparmeHas 96338000

XXX = Kon usera noBepxHOCTH

000 xpom
090 xpom/maHuesoe 301010

YchaHeHne HEUCIIPABHOCTH

HEJJOCTATOYHBIN JaBICHHE (ecin
yCTaH HaIop BOJbl)

3arpsi3HEH

- OuIbTp AyIIa 3arpsizHEH
- Kitanan o6parHoro Toka 3aezaer
- Adparop 3acopeH HaKHUIIbIO,

- OuncTuTh GUIBTP

- 3aMeHMTe KJ1araHbl 00paTHOro
TCUCHUS

- Quucrure / 3aMEHHUTE adparop

Apmarypa paboTaer ¢ ycuianem
HAKHUIIBIO

- Kaptpumx HencnpaBeH, 3acopeHne - 3aMEHUTE KapTPHILK

ApMatypa nporexkaer

- Kaprpumx HeucnpaBeH

- 3aMeHHTE KapTpUK

Temneparypa rops4eii BozbI
CJIMIIKOM HH3Kast

- OrpaHuueHne ropssaeii BOIbI
OTPETYJIHPOBAHO HEMPABUIBHO

- OTperynupyiite orpaHIYCHUE
Topstueii BOIbI

IIpoTouHbIif HarpeBaTenb He

BKJTFOYACTCA Ayuia

- Fp;neynaBnHBa}omHe cuTa

3arpsI3HCHBI

- Kimanan o6parHoro Toka 3aeaet

- Ipoccens He yaanieH U3 py4HOro

- 3BnekuTe apoccens U3 pyqyHOro
Jyiia

- Quuctute / 3aMeHUTE
rpsi3eyJIaBInBaIOIIHE CUTA

- 3aMeHHTEe KIIaraHbl 00paTHOTO
TeUeHHUs 17



Magyar

Figyelem! A csaptelepet az érvényben lév8 el8irdsoknak
megfelelen kell felszerelni, atsbliteni és ellendrizni.

Szerelés

1. A vezetékeket gondosan &toblitjik.
2. Az Z-csatlakozdsokat &sszeszereljitk és bedllitjuk.
3. Atdmitéseket beillesztjik, a csapot dsszecsavarjuk.

A hidegviz- és a melegviz-csatlakozésok kézétti nagy
nyomdaskiilénbséget kikell egyenliteni!

Haszndlat

A kever8csapot a fogantyd emelésével nyitjuk ki. Balra
csavarva meleg viz, jobbra csavarva hideg viz folyik.
14470XXX/14474000: a kézizuhany étdllitdsa a csap
kifolysjan 1év8 kerek gomb meghtzasaval térténik. A
visszadllds automatikus a csap elzardsakor.

Miszaki adatok

Uzemi nyomés: max. 1 MPa

Ajénlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa

Nyomdspréba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Forréviz hémérséklet: max. 80° C

Forréviz javasolt h8mérséklete: 65° C

Csatlakozdsi méret: 150 £ 16 mm

Csatlakozds: hideg jobbra -
meleg balra

Atfolyési teljesitmény 0,3 Mpa ca. 20 |/perc

Visszafolyds gatléval

Az egykaros, melegviz-korldtozéval ellétott keverd csap-

Hiba Ok

telep bedllitdsat lasd a 41. oldalon.
Az atfolyd rendszer( vizmelegitéknél nem szikséges a
melegviz-korldtozé.

A Hansgrohe egykaros keverd csaptelepek beépithetk
hidraulikus- és h8szabdlyozéssal ellatott atfolyéds
vizmelegitéknél egyardnt, ha a viznyomds legaldbb

0,15 MPa.

Figyelem!

A visszafolydsgdtiok mikédése a DIN EN 1717 szabvény-
nak megfelel&en, a nemzeti vagy teriileti rendelkezésekkel
3sszhangban, évente egyszer ellendrizends!

Tartozékok (l4sd a 4. oldalon)

1 Fogantyd 14094000
2 Golyérozetta 96656000
3 Anya 96690000
4  Betét 92730000
5  Rozetta 14470000/14670000 96467000
6 Z-csatlakozas 14470000/14670000 94140000
7 Perlator 13914000
8  kadvalts szelep (kompl.) 94077000
9 kadvdlté szelep gomb 94078000
10 Visszacsapészelep 94074000
11 srof 96059000
12 Anya 96157000
13 Hively 97738000
14 Takarédugé a csavarhoz 96338000
XXX = Szinkédok

000 krém

090 krém/arany-hatdsd

Megoldas

Kevés viz

- a zuhany szlirétémitése koszos

- A visszafolydsgétlé beragadt.

- A perldtor elvizkdvesedett,
elszennyez0dott

- a zuhany és a cs6 kdzotti sziirét ki
kell tisztitani

- A visszafolydsgatlé kicserélése
javasolt.

- A perlatort megtisztitani / kicserélni.

Nehezen nyithaté a csap.

- A kerédmiabetét meghibdsodott,
elvizkdvesedett.

- A kerdmiabetétet ki kell cserélni.

Csopdg a csap.

- A kerdmiabetét meghibdsodott.

- A kerdmiabetétet ki kell cserélni.

t6l alacsony melegviz hémérséklet

- A melegviz szabdlyozé rosszul van
bedllitva.

- A melegviz szabdlyozét Gjra be kell
dllitani.

Az étfolyds vizmelegité nem kapcsol - Nincs kiszerelve a zuhanyrézsabdl

be.
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a vizmennyiség szabdlyozé.
- A szennyfogé sziir6 koszos.
- A visszafolydsgatlé beragadt.

- El kell tavolitani a vizmennyiség
szabdlyozét.

- A szennyfogé sziir6t tisztitani/
cserélni kell.

- A visszafolydsgatld kicserélése
javasolt.



Suomi

Huomio! Kaluste on asennettava, huuhdeltava ja tarkas-

tettava voimassa olevien madrdysten mukaisesti.

Asennus

1. Huuhtele systtdputken asianmukaisesti.
2. Asenna ja suuntaa epdkeskoliittimet
3. Kiinnitd kalusteet fiivisteitd kayttéen.

Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesiliiténtsjen valilla
on tasattava.

Kaytto

Sekoittaja avataan kahvaa nostamalla.

Kaants oikealle = kylmé vesi,

kadantd vasemmalle = ldmmin vesi. 14470XXX/14474000:
Vaihto késisuihkulle tehd&an vetdmallé juoksuputken
ylépuolella olevaa pydredd nuppia. Palautus tapahtuu
kahvan sulkemisen jélkeen automaattisesti.

Tekniset tiedot

Kayttépaine: max. 1 MPa
Suositeltu kéyttdpaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Kuuman veden lampétila: max. 80° C
Kuuman veden suosituslampétila: 65° C
Liitantémitat: 150 £ 16 mm

kylmé oikealla -
kuuma vasemmalla

Liittimet:

Lapivirtausmaard 0,3 MPa paineella  ca. 20 |/min
Estad itsestddn paluuvirtauksen
Hairié Syy

Yksivipuinen sekoittaja l&mpimén veden rajoituksella, katso
sGato sivulta 41. Lampimén veden rajoitusta ei tarvita
l&pivirtauskuumentimen yhteydessd.

Hansgrohe yksivipuisia sekoittimia voi kayttaéa hydraulisesti
tai termisesti ohjattujen lapivirtauskuumentimien yhteydes-
sd, jos virtauspaine on vahintdén 0,15 MPa.

Huomio!

Vastaventtiilien toiminta on tarkastettava sadnnéllisesti
paikallisten ja kansallisten m&aréysten mukaisesti (DIN
1988, kerran vuodessa).

Varaosat (katso sivu 4)

1 Kahva 14094000
2 Suojakuppi 96656000
3 Mutteri 96690000
4 Panos, tdydellinen 92730000
5  Peitekaulus 14470000/14670000 96467000
6 Epdkeskoliitin 14470000/14670000 94140000
7 Poresuutin, tdydellinen 13914000
8 Vaihtoventtiili, tdydellinen 94077000
9 Vetonuppi 94078000
10 Vastaventtiili 94074000
11 Lukitusruuvi 96059000
12 Mutteri 96157000
13 Holkki 97738000
14 Kahvatulppa 96338000

XXX = Véarikoodi

000 kromi
090 kromi/kultaoptiikka

Toimenpide

Vahan vettd

- Késisuihkun sihtitiiviste likaantunut
- Suuntaisventtiili juuttunut
- Poresuutin kalkkeutunut, likaantunut

- Puhdista suihkukahvan ja letkun
vélissé oleva sihtitiiviste

- Vaihda suuntaisventtiili

- Puhdista / vaihda poresuutin

Hana on raskaskéyttéinen

- Patruuna rikki, kalkkikerrostumia

- Vaihda patruuna

Hanasta tippuu vettd - Patruuna rikki

- Vaihda patruuna

Lamminveden l&émpétila liian

alhainen saddetty

- Lémminveden rajoitin védrin

- S&88dé& lédmminveden rajoitin

Lapimenokuumennin ei kytkeydy

padlle poistettu

- Likasihdit likaantuneet

- Kasisuihkussa olevaa kuristinta ei ole

- Poista kuristin késisuihkusta
- Puhdista / vaihda likasihdit

- Vaihda suuntaisventtiili

- Suuntaisventtiili juuttunut
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Svenska

OBS! Armaturen méste installeras, genomspolas och
testas enligt gallande foreskrifter.

Montering

1. Skolj tillfsrselledningarna noga.
2. Montera och rikta in S-anslutningar.
3. Skruva fast blandaren med packningar.

Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt och
kallt vatten méste utjgmnas.

Hantering

Nér greppet lyfts ppnas blandaren.
Svéngning &t vanster = varmt vatten.

Enhandsblandare med varmvattenreglering, justering se
sidan 41. Vid anvandning fillsammans med varmvatten-
beredare behévs ingen varmvattenreglering.

Hansgrohe enhandsblandare kan anvéndas fillsammans
med hydrauliskt och termiskt styrda varmvattenberedare
nér flodestrycket uppgér till minst 0,15 MPa.

OBS!

Backventilers funktion méste kontrolleras regelbundet enligt
nationella eller regionala bestémmelser (DIN 1988 en
géng per ar) i enlighet med DIN EN 1717.

Reservdelar (se sidan 4)

Svangning &t héger = kallt vatten I Grepp 14094000
14470XXX/14474000: Man stéller om till handdusch g fll\(ydd 96656000
: fill han utter 96690000

genom att dra i éen. runda knappen pé ove"r3|dcm O 4 Patron kompl. 92730000
bloncl?ren. Aterstéllningen sker automatiskt nér greppet 5 Rosett 14470000,/14670000 96467000
har sténgts. 6  S-anslutning 14470000/14670000 94140000

. 7 Komplett perlator 13914000
Tekniska data 8 Omusllors kompl. 94077000
Driftstryck: max. 1 MPa 9 Dragknapp 94078000
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa 10 Backventil 94074000
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa 11 Lasskruv 96059000
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 12 Mutter 96157000
Varmvattentemperatur: max. 80° C 13 Hylsa 97738000
Rek. varmvattentemp.: 65° C 14 Greppstopp 96338000
Anslutningsmétt: 150 £ 16 mm
Anslutningar: kallt héger - XXX = Férgkodning

i ' . varmt vc'jnst.er 000 krom
Fl.?deskngC|tetV|d (?,3 MPa ca. 20 |/min 090 krom/guld-optik
Sjélvspérr mot aterflode
Stérning Orsak Atgéard
For lite vatten - Silfiltret i duschen smutsigt - Rengér silfiltret mellan slangen och
- Backventil &r defekt termostaten
- Areator é&r téckt av kalk, smutsig - Byt backventil

- Rengér / byt areator

Blandare &r trég

- Patron defekt, férkalkad

- Byt ut patron

Blandare droppar - Patron defekt

- Byt ut patron

Varmvattentemperaturen é&r fér lag

- Varmvattenreglering felaktigt instélld - Stéll in varmvattenreglering

Varmvattenberedare slér ej pa
har ej tagits bort

- Smutsfiltren &r igensmutsade
- Backventil &r defekt
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- Vattenbegrénsare i handduschen

- Ta bort vattenbegrénsaren
- Rengér / byt smutsfilter
- Byt backventil



Lietuviskai

Démesio! Maisytuvas privalo biti montuojamas ir
iSbandomas pagal veikiancias normas ir $iq instrukcijq.

Montavimas

1. I3plauti vamzdZius.
2. Montuoti ekscentrines jungtis ir iSlyginti.
3. Prisukite maisytuvg, naudodami sandariklius.

Turi bti islyginti 3alto ir karto slégio nelygumai.

Eksploatacija

Maidytuvas atidaromas pakélus rankenéle. Pasukus
rankenéle j kairg, jjungiamas karstas vanduo; | dedine
- $altas.

14470XXX/14474000: vonios funkcija kei¢&iama j duso
funkcijq, patraukus rankenéle, esanéiq &iaupo virduje.
I$jungus vandens tekéjimg, maisytuvas automatiskai jjungia
normalig srove.

Techniniai duomenys

Darbinis slégis: max. 1 MPa
Rekomenduojamas slégis: 0,1-0,5 MPa
Bandomasis slégis: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)

Kar3to vandens temperatira: max. 80° C
Rekomenduojama karsto vandens

temperatira: 65° C

Atstumas tarp centry: 150 £ 16 mm
Prijungimas: Saltas vanduo degingje,

karstas - kairéje
Vandens pralaidumas, esant 0,3 MPa slégiui ca. 20 |/min
Su atbuliniv voztuvu

Gedimas Priezastis

Vienos rankenélés maidytuvas turi karsto vandens ribotuvg
(nustatymq Zr. psl. 41). Naudojant momentinj sildiklj karsto
vandens ribotuvas nebitinas.

,Hansgrohe” vienos rankenélés maisytuvai gali boti naudo-
jami su hidrauliskai ir termiskai regulivojamais momentiniais
Sildikliais, kai vandens slégis mazesnis kaip 0,15 MPa.

Démesio!

Atbulinio voZtuvo apsauga privalo biti tikrinama regulia-
riai (maziausiai kartq per metus pagal DIN 1988) pagal
DIN EN1717 arba pagal galiojangias nacionalines arba
regionines normas.

Atsarginés dalys (Zr. psl. 4)

1 Rankenéle 14094000
2 dangtis 96656000
3 verzle 96690000
4 kaseté 92730000
5 Dangtis 14470000/14670000 96467000
6 Ekscentriné jungtis 14470000/

14670000 94140000
7 oro kompresorius 13914000
8  Perjungiklis 94077000
9 Perjungiklio mygtukas 94078000
10 atbulinis voztuvas 94074000
11 fiksavimo varztas rankenélei 96059000
12 verzlé 96157000
13 mova 97738000
14 Dangtis 96338000
XXX = Spalva
000 chrom

090 chrominé (aukso optika)
Priemoné

Per maza srové

- Dudo galvos filtras uzsikimses
- Abulinis voztuvas neveikia
- Perlatorius apkalkéjgs, uZsikimses

- I3valyti duo galvos filtra
- Pakeisti atbulini voztuva
- Perlatoriy idvalyti / pakeisti

Sunkiai sukiojama rankenélé

- Kaseté pazeista, uzkalkéjusi

- Pakeisti kasete

Maiytuvas praleidzia vandeni - Kaseté pazeista

- Pakeisti kasete

Per maza karsto vandens
temperatiira

- Neteisingai nustatytas karsto
vandens ribotuvas

- Nustatyti karsto vandens ribotuva

Momentinis pasildytojas neisijungia - Nei3imtas ribotuvas i¥ duso galvutés
- Uzsikimses filtras
- Abulinis voZztuvas neveikia

- 13imti ribotuva i¥ duSo galvutés
- 3valyti / pakeisti filtra
- Pakeisti atbulini voZtuva
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Hrvatski

Paznja! Cijevi moraju biti postavljene, isprane i testirane
prema vazeéim normama.

Sastavljanje

1. Isperite cijevi dovoda.
2. Postavite S - spojeve i podesite ih.
3. Pritegnite vijke za pri¢vriéivanie.

Velika razlika u pritisku izmedu vruce i hladne vode mora
biti izbalansirana.

Upotreba

Slavina se otvara podizanjem rudice.

Okretanie ulijevo = vruéa voda

Okretanje udesno = hladna voda
14470XXX/14474000: Protok se prebacuje sa slavine na
tu§ podizanjem rucice na gornjem dijelu izljeva. Nakon zat-
varanja protoka vode automatski se prebacuje na slavinu.

Tehnicki podatci

Najvedi dopusteni tlak: max. 1 MPa
Preporuéeni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode: max. 80° C

Preporuéena temperatura vruée vode: 65° C

Razmak od sredine: 150 £ 16 mm

Spojevi: hladna desno -
topla lijevo

Protok vode uz tlak od 0,3 MPa ca. 20 |/min

Funkcije samo-Ciséenja

Greska Uzrok

Da bi podesili limiter vruée vode na jednoruénim slavinama
molimo Vas da pogledate stranicu 41.
Pode3avanie nije potrebno ako koristite protoéni bojler.

Hansgrohe jednoruéne slavine se mogu koristiti sa
hidrauliéni i termicki kontroliranim proto&nim bojlerima
ako je tlak najmanje 0,15 MPa.

Paznja!

Ispravnost nepovratnog ventila mora se redovito provjera-
vati prema standardu DIN EN 1717 i u skladu sa vazeéim
propisima (najmanije jednom godi3nje).

Rezervni djelovi (pogledaj stranicu 4)

1 Rucica 14094000
2 Zastita mehanizma 96656000
3  Matica 96690000
4 Ulozak 92730000
5  Rozete 14470000/14670000 96467000
6 S-spoj 14470000/14670000 94140000
7 Aerator pozladeni 13914000
8 selektor 94077000
9 Gumb usmjerivaga 94078000
10 nepovratni ventil 94074000
11 Sigurnosni vijak 96059000
12 Matica 96157000
13 Cahura 97738000
14 Poklopac vijka 96338000
XXX = Boje

000 krom

090 optika krom/zlato

Otklanjanje

Nedovoljno vode

- Filter tusa je prljav

- Nepovratni ventil se nije vratio u
pocetni polozaj

- Aerator je zaCeplijen naslagama
kamenca ili prljav

- Ogistite filter izmedu tusa i crijeva
- Zamijenite nepovratni ventil
- Otistite ili zamijenite aerator.

Ru€ica se zaglavila

- Neispravan ulozak TaloZenje
kamenca

- Zamijenite ulozak

Slavina kaplie

- Neispravan ulozak

- Zamijenite ulozak

Preniska temperatura tople vode

- Limiter vru¢e vode nije dobro
podesen

- Podesite limiter vruée vode

Proto¢ni bojler ne radi
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- Limiter protoka u ru¢nom tusu nije
odstranjen

- Filtri su prljavi

- Nepovratni ventil se nije vratio u
pocetni poloZzaj

- Odstranite limiter protoka
- Ocistite ili zamijenite filtar
- Zamijenite nepovratni ventil



Tirkce

Onemli! Batarya monte edilmeli, gecerli normlardan
sonra akis testi yapilmalidir.

Montaiji

1. Su giris hatlarindan su akitarak borular iyice
temizleyiniz.

2. S Baglantilar monte edip bataryanin dizligini
ayarlayiniz.

3. Bataryayi contalari ile birlikte monte ediniz.

Sicak ve soguk su baglantilari arasinda biyik basing
farkliliklar varsa, bu basing farkliliklarinin dengelenmesi
gerekir.

Kullanimi

Musluk kolunu yukariya dogru kaldirinca miks batarya
acilir.

0,3 MPa’daki debi

Geri emme 6nleyici

ca. 20 I/dak

Sicak su sinirlayici 6zelligine sahip tek kollu bataryanin
ayarlanmasi icin 41. sayfaya bakiniz.

Bir sirekli akish su isihcisi ile birlikte kullanilirsa sicak su
sinirlayicisina gerek kalmaz.

Su akis basinci en azindan 0,15 MPa olan yerlerde Hans-
grohe tek kollu bataryalarni, hidrolik ve termik kumandali
sofbenlerle birlikte kullanabilirsiniz.

Onemli!
DIN EN 1717 ve ulusal standartlar dogrultusunda Cek valfler

diizenli olarak kontrol edilmelidir. ( en az yilda bir kez)

Yedek Parcalar (Bakiniz sayfa 4)

Gévdede ki kolu sola cevrildiginde = sicak su ; i;:fndo kolu ;22?2%%%
Govdede ki kolu saga cevrildiginde = soguk su 3 Somun 96690000
14470XXX/14474000: Muslugun gagasinin st 4 Kartus 92730000
tarafindaki divertér kolunu yukari cekerek bataryayi 5 Yedek parca 14470000,/ 14670000 96467000
gagadan el dusu cikisina yénlendirebilirsiniz. Batarya 6 S boglonh'14470000/14670000 94140000
Kapandiginda divertdr otomatik olarak dijser ve su akimi 7 Perlatsr 13914000
gagaya yénlendirlir. 8 Divertdr (komple) 94077000

e 9 Divertdr kolu 94078000
Teknik bilgiler 10 Cek valf 94074000
isletme basinct: max. 1 MPa 11 Givenlik vidasi 96059000
Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1-0,5 MPa 12 Somun 96157000
Kontrol basincr: 1,6 MPa 13 Kovan 97738000
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 14 Vida tipasi 96338000
Sicak su sicakhgr: max. 80° C
Tavsiye edilen su isisi: 65°C XXX = Renkler
Ba{;lonh Slcileri: ]59 + 16vmm 000 krom
Baglantilar: soguk sag - 090 krom/altin-opfik

sicak sol
ariza sebep yardim
Az su geliyor - Dusun siizgeci fikanmis olabilir - El dusu ile hortum arasindaki

- Cek valf calismryor olabilir
- Perlatdr kireclenmis, kirlenmis

hortumu yikay1n
- Cek valfi degistirin
- Perlatér kireclenmis, kirlenmis

Batarya kullanim1 agtrlastyor

- Kartug Bozulmus ve kireclenmis
olabilir

- Kartusu degistirin

Batarya su damlatiyor

- Kartus bozuk olabilir

- Kartugu degistirin

Sicak suyun derecesi cok disik

- Ist limitleyici dizgiin ¢aligmiyor

- Is1 limitleyiciyi yeniden ayarlayin

Sofben calismiyor

- El dusunun icindeki akim limitleyici
cikartilmamis olabilir

- Filtre ttkanmis olabilir

- Cek valf calismiyor olabilir

- Akim limitleyiciyi el dusundan
cikartin

- Filtreyi temizleyin yada cikartin

- Cek valfi degistirin
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Romaéna

Atentie! Bateria trebuie montatd, clatitd si verificatd
conform normelor in vigoare.

Montare

1. Clatiti conductele de alimentare in mod profesional.
2. Montati si instalati racordurile S.
3. Fixafi bateria cu garnituri.

Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu apé rece
si apd caldd trebuie echilibrate.

Utilizare

Deschideti bateria prin ridicarea manetei.

Rotire spre stdnga = apd caldd.

rofire spre dreapta = apd rece.

14470XXX/14474000: Selectati modul de functionare dus
manual prin tragerea butonului pe partea superioard a pipei.
Se revine la jetul normal dupd inchiderea apei la baterie.

Date tehnice

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de funcfionare recomandatd: 0,1 -0,5 MPa

Presiune de verificare: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Temperatura apei calde: max. 80° C

Temperatura recomandatd a apei calde:65° C

Interax racorduri: 150 £ 16 mm

Racorduri: rece - dreapta /
cald - sténga

Debit de apd la 0,3 MPa ca. 20 |/min
Asigurat contra scurgere inapoi
Deranjament Cauza

Bateria monocomadd cu limitarea apei calde, pentru
reglare vezi pag. 41.

Dacd conectati bateria la un boiler instant nu este
necesard instalarea unui opritor de apd calda.

Bateriile monocomadd Hansgrohe pot fi utilizate cu boiler
instant cu comandd termic& sau hidraulicd dacd presiunea
apei de alimentare este de min. 0,15 MPa.

Atentie!

Supapele de refinere trebuie verificate regulat conform
DIN EN 1717 si standardele nationale sau regionale
(anual conform DIN 1988).

Piese de schimb (vezi pag. 4)

1 Méner 14094000
2  capac 96656000
3 Pidlita 96690000
4 Cartus cpl. 92730000
5 Sild 14470000/14670000 96467000
6 Racord S. 14470000/14670000 94140000
7 Pulverizator aer cpl. 13914000
8 Comutator cpl. 94077000
9 Buton de tragere 94078000
10 Supapd de refienere 94074000
11 Surub de sigurant& 96059000
12 Piulita 96157000
13 Bucsa 97738000
14 Dop filetat 96338000

XXX = cod de culori

000 crom
090 crom/auriu optic

Miisuri de remediere

Prea putina apa

- S-a murdérit garnitura de sitd a
capatului de dus.

- S-a blocat supapa antiretur.

- Depuneri de calcar si impuritati pe
pulverizatorul de cer.

- Curatati garnitura sita dintre capétul
dus si furtun.

- Schimbati supapa antiretur.

- Curdtati / schimbati pulverizatorulul
de aer.

Bateria se misci dificil
de calcar

- Cartus defect din cauza depunerilor

- Schimbati cartusul.

Bateria picurd - Cartus defect

- Schimbati cartusul.

Temperatura apei calde este prea

mica setatd incorect.

- Limitarea temperaturii apei calde

- Setati limitarea temperaturii apei
calde.

Boilerul instant nu functioneaza.
dusul de mana.

- Sitele de impuritati murdare.
- S-a blocat supapa antiretur.
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- Reductorul nu a fost demontat din

- Indepirtati reductorul din dusul de
mana.

- Curatati / schimbati sitele de
impuritati.

- Schimbati supapa antiretur.
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EXAnvika

Mpoooxn! H umarapia mpémer va tomoBernOei, va
mAuBei kar va eheyxOei pe Baon Toug 1oxUovVTEG KaVdVEG
udpaulikig TExvng

Zuvappoldéynon

1. TM\évere kald Tig cwAnvaoelg olvdeong.

2. ZuvappoloynoTe Tig ouvdioeig oxnparog S kai
opilovTinoTe TIG.

3. Bidwote opikrd ™ Pava pe ta mapepPiopara.

O1 Siadopig g mieong perall g ouvdeong kplou kal
Leotol vepoU Ba mpémel va avriotabpilovrat.

Xeipiopog

H pmarapia (peikng) Aemoupyei onkovovrag v kevrpikn
Aap.

lTupvovrag ota apiotepd = {eatd vepd

lupvovrag ota 8eéid = kplo vepd
14470XXX/14474000: H por al\adler amo kavoviki
ot karaloviopo Tpafwvrag To koupTi oTo TAVe pépog
Tou pououviol. Adol kheioete TNV por Tou vepol o
evahakmg yupiler autdpara oty kavoviki Aeroupyia.

Texvika XapakrnpioTika

Aeroupyia migong: max. 1 MPa
Juviotwpevn Aeroupyia Tmieong: 0,1-0,5 MPa
Mieon eéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Oeppokpacia {eaTol vepou: max. 80° C

Juviotopevn Oeppokpacia {eotol vepol:  65° C
Aiaotéoeig olvéeong: 150 £ 16 mm
Suvdioeig: kpUo &e€ia -
{eotd apiotepd
Karavahwon vepol ora 0,3 MPa ca. 20 |/min

MephapPaver ParPida avremoTtpodrg.

Ma va mpocappodoete To Socoperpnh {eotol vepol ot
avapeikTikég pmatapieg, mapakakolpe Seite ™ pUBpion
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ot oel. 41.
Aev cival amapaimm n diaraén ppayng LeoTtol vepou oe
ouvbuaopd pe Taxubeppooipwva.

O avapeiktikég pmartapieq Hansgrohe pmopoulv va
AeitoupyoUlv kal ot cuvduaopd pe TaxuBeppooidwveg
Beppikol 1} udpaulikol eéyxou, epdoov n eNayioTn mieon
pong eivar 0,15 MPa.

Mpoooxn!

O1 BaNBideg avremotpodng mpémel va eNéyxovTal TakTIK
WG TTpog T AeiToupyia Toug, oUpdwva pe Tig odnyieg DIN
EN 1717, ot oxton pe Toug 1oxUovTeg eBvikolg 1y Tomikolg
kavoveg (1o eNayioTo pia dopd To Xpdvo, clpdwva pe To
mpdturo DIN 1988)

AvrallakTika (BA. oehida 4)

1 AaBq 14094000
2 Kahimrpa 96656000
3 Na&ipadi 96690000
4 Quoiyyio, mpeg 92730000
5 Pol¢rra 14470000/14670000 96467000
6 Zlvbeon oxnparog S 14470000/

14670000 94140000
7 O®ixtpo, mAfpeg 13914000
8 Emloyiag, m\ipng 94077000
9 Koupri evalhakm 94078000
10 BaMBida avremotpodrig 94074000
11 Bida acpahiong 96059000
12 Ma&pad 96157000
13 Kéhukag 97738000
14 mopa MaPrg 96338000

XXX = Xpwpara

000 Emixpwpiwpivo
090 Emypwpiwpévo/ommikiy xpucol



Birapn

Awtio

AwopOmon

Avemapkég vepod

- Bpopkn oteyavomomrtikn onto
TOV KOTOLOVIGTIPOL

- H BaiBida aviemiotpoeng dev
yopiletl miow.

- Adata kot Bpopd oto giltpo

- KoBapiote kay, edv ypelaoctet,

oALGETE T GTEYOVOTOMTIKY o1TOL
HeTa&D KOTAOVIGTNPA KOt GTTLPEA
- AMAdEte ™ ParPida
OVTETLGTPOPNG
- KaBapiote/oAAGETe 0 piktpo

Zihnp pratapio (petkmng)

- Ehattopotikd guciyyto, dioto

- AAoyn puotyyiov

H pratoapio otalet

- Ehattopatikd guoiyyo

- AAoyn puotyyiov

Xapnin Oeppoxpacio (eoton
vEPOV

- AdBog pHbpion g TEPLOPIOTIKNG
duaraéng Leotod vepol

- PvBpiote v meplopiotikn dudtadn
tov {goTOD VEPOL

O tayvbeppocipovag dev
gvepyomoteitol

- To otpayyoliotikd anvio dev
£xel amocvvapproroynOel amd Tov
KOTOOVIGTHPOL EPOG

-filtro de la ducha sucio

- H BoABida aviemotpopng dev
yopilel Ticw.

- Kabopiote 10 otpayyaoticd
TNVvio oo TOV KOTOoVIGTIpa
XELPOG

- Kabapiote/aAra&re To pidtpo
GLALOYHG akabapoidY

- AMGETe T PoAPida
OVTETLGTPOPNG
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Slovenski

Pozor! Armaturo je potrebno montirati, splakniti in testirati
v skladu z veljavnimi predpisi.

Montaza

1. Strokovno izplaknite dovodne cevi.

2. Montirajte S-priklju¢ke in jih poravnaite.
3. Visser la robinetterie avec les joints

Velike razlike v tlaku med priklju¢kom za mrzlo in
prikljug&kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

Upravljanje

Z dvigom ro¢ke me3alno baterijo odprete. Zasuk
v levo = topla voda, zasuk v desno = mrzla voda.
14470XXX/14474000: Na ro¢no prho preklopite tako,

Enoro&ne medalne baterije z omejevalnikom tople vode,
za justiranje glejte stran 41.

V povezavi s preto&nimi grelniki zapora tople vode ni
potrebna.

Enoroéne medalne baterije Hansgrohe lahko uporabljate v
povezavi s hidravliéno in fermiéno uravnavanimi preto&nimi
grelniki, &e je pretoéni tlak najmanj 0,15 MPa.

Pozor!

Delovanje protipovratnega ventila je potrebno v skladu
z DIN EN 1717 in skladno z drzavnimi in regionalnimi
dolo¢ili (DIN 1988 enkrat letno) redno testirati.

Rezervni deli (Glejte stran 4.)

. . - e 1 Rocka 14094000
da pc?vlecete okrcigll gumb na zgornji strani |z||vcx..Po 2 Prirobnica 06656000
zaprtju vode se rocka avtomatsko vrne v prvotno stanje. 3 Matica 96690000
ey o . 4 Vlozek 92730000
Tehnicni podatki 5 Rozeta 14470000/14670000 96467000
Delovni tlak: max. 1 MPa 6 S-prikljugek 14470000/14670000 94140000
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa 7 Perlator kpl. 13914000
Preskusni tlak: 1,6 MPa 8  Preklopna rogica kpl. 94077000
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 9  Potezalka 94078000
Temperatura tople vode: max. 80° C 10 Protipovratni ventil 94074000
Priporocena temperatura tople vode:  65° C 11 Zaitni vijak 96059000
Razdalja od sredine: 150 £ 16 mm 12 Matica 96157000
Prikljugki: mrzla desno 13 Obojka 97738000
-topla levo 14 Pokrov/Eep 96338000
Pretok vode pri 0,3 MPa ca. 20 |/min
Zacita proti povratnemu toku XXX = Barve
000 krom
090 krom/pozlagena
Napaka Vzrok Pomo¢

Malo vode - Filtrirna mreZica prhe je umazana - Ogistite filtrirno mreZico med prho in

- Protipovratni ventil je obtical
- Perlator poapnen; umazan

gibko cevjo
- Zamenijajte protipovratni ventil
- Ocistite/zamenjajte perlator

Tezko premikanje armature

- Pokvarjen vlozek, poapneno

- Zamenijajte vlozek

|1z armature kaplja

- Pokvarjen vlozek

- Zamenijajte vlozek

Prenizka temperatura tople vode

- Omejevalnik tople vode ni pravilno
nastavljen

- Nastavite omejevalnik tople vode

Preto¢ni grelnik se ne vklopi

- Omejevalnik pretoka ni odstranjen
iz ro¢ne prhe

- Filtri so umazani

- Protipovratni ventil je obti¢al

- Odstranite omejevalnik pretoka iz

ro¢ne prhe

- Ocistite/zameniaite filtre
- Zamenijaite protipovratni ventil

29



Estonia

Téahelepanu! Seadmestiku paigaldamine, lébipesu
ja kontrollimine peab toimuma vastavalt kehtivatele
normidele.

Paigaldamine

1. Peske etteandetorud I&bi.
2. Paigaldage S-thendused ja seadke otseks
3. Kruvige segisti koos tihenditega kinni

Kui kiilma ja kuuma vee ihenduste surve on véga eriney,
tuleb need tasakaalustada.

Kasutamine

Segisti avaneb kangi ilestdstmisel. Vasakule p&érates
= kuum vesi, paremale pdérates = kilm vesi.
14470XXX/14474000: Kasidusi reziimile viimine toimub
véljavoolu esikiljel oleva punase nupu tdmbamisega. Kan-
gi sulgemine viib automaatselt ile vannifunkisioonile.

Tehnilised andmed

Toorahk max. 1 MPa
Soovitatav t&6rohk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)

Kuuma vee temperatuur: max. 80° C
Soovitatav kuuma vee temperatuur: ~ 65° C
distants keskelt: 150 £ 16 mm

Uhe juhtkangiga segisti kuuma vee piiraja reguleerimise
kohta vt k 41. Labivoolu boilerite puhul pole reguleerimine
vajalik.

Hansgrohe hekde segisteid vaib kasutada koos hidrau-
liliselt ja termiliselt juhitavate boileritega, kui vee réhk on
vahemalt 0,15 MPa.

Tahelepanu!

Tagasiléégiklappide toimimist tuleb kooskalas riiklike ja re-
gionaalsete madrustega regulaarselt kontrollida vastavalt
standardile DIN EN 1717 (DIN 1988 - kord aastas).

Varvosad (vt lk 4)

1 kéepide 14094000
2 adérik 96656000
3 mutter 96690000
4 t36element 92730000
5 aarik 14470000/14670000 96467000
6 S-Ghendus 14470000/14670000 94140000
7 &hustaja kpl 13914000
8  muundur kpl. 94077000
9  témbenupp 94078000
10 tagasilédgiklapp 94074000
11 kéepideme kinnituskruvi 96059000
12 mutter 96157000
13 hilss 97738000
14 k&epideme kaas 96338000

Ghendused: kilm paremal,
kuum vasakul XXX = Vérvikood
Labivool, kui réhk on 0,3 MPa ca. 20 |/min 000 kroom
tagasivooluklapp 090 kroom/kuld optik
Rike Péhjus Lahendus
Véhe vett - Dusi séeltihend must - Puhastage dusi ja vooliku vaheline

- Tagasildsgiklapp on kinni
- Séel on lupjunud, must

soeltihend
- Tagasildégiklapp vélja vahetada
- Ocistite/zamenjajte perlator

Segisti kaib raskelt

- Té6element on katkine, lubjastunud

- Vahetage t66element

Segisti tilgub

- Todelement on katkine

- Vahetage t66element

Sooja vee temperatuur liiga madal

- Kuuma vee piirang valesti seatud

- Seadke kuuma vee piirang

avatud siisteemi boiler ei lijlitu sisse
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- Veehulga piirajat ei ole &ra véetud
- Filtrid m&é&rdunud
- Tagasilédgiklapp on kinni

- Eemaldage veehulga piiraja
- Puhastage/vahetage filter
- Tagasildégiklapp vélja vahetada



Latviski

Uzmanibu! Jaucéjkrans jamonts, jaskalo un japarbauda
atbilstodi spéka esosajam normam.
Montéaza

1. Atbilstoi izskalot pievadus.
2. Montét un pieregulét S savienojumus.
3. Pieskrovét jaucéjkranu ar blivém.

Jaizlidzina spiediena atskiribas starp auksta un karsta
Udens pievadiem.
Lietosana

Pacelot rokturi, jaucéjkrans tiek atvérts. Pavirzot to pa
kreisi = karstaks ddens. Pavirzot pa labi = aukstaks ddens.

Viensviras jaucéjkrans ar silta ddens ierobezo3anu,
ieregulésanu skat. 41. Ipp. Kombinacija ar caurteces
silditaju karsta Gdens ierobeZo3ana nav nepieciesama.

Hansgrohe viensviras jaucéjkranus var izmantot
kombinacija ar hidrauliski un termiski vadamiem caurteces
silditajiem, ja plismas spiediens ir vismaz 0,15 MPa.

Uzmanibu!

Reguléri j@parbauda pretvarsta funkcija saskana ar DIN
EN 1717 saistiba ar nacionalajiem vai vietéjiem noteiku-
miem (DIN 1988 vienreiz gada).

Rezerves dalas (skat. 4. Ipp.)

- B e 1 rokturis 14094000

].4470200(/.]447?0901 velkot aiz apc!of pogas shipia o \gcing 96656000
virspusé, nczt_lfa_k parslegscna vz rokas dEJs?u..Atgrles.arlos 3 uzgrieznis 96690000
pie |ePr|ekse|as funkcijas notiek automatiski, aizgriezot 4 Kartuio, kompl. 92730000
roktur. 5 Rozete 14470000/14670000 96467000

. . 6 S savienojums 14470000/14670000 94140000
Tehniskie dati 7 Aeratora kompl. 13914000
Darba spiediens: max. 1 MPa 8  Parslédzéju kompl. 94077000
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa 9  Parsledzéja poga 94078000
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa 10 Pretvarsts 94074000
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 11 Drosibas skrove 96059000
Karsta tdens temperatura: max. 80° C 12 uzgrieznis 96157000
leteicama karsta Gdens temperatiora: ~ 65° C 13 uzmava 97738000
Piesléguma izméri: 150 + 16 mm 14 dekorativs aizbaznis 96338000
Pieslegumi: aukstais pa labi -

karstais pa kreisi XXX = Krasas
Couvr_’reces i_ntensikite pie 0,3 MPa ca. 20 |/min 000 hroma
Drosibas varsts 090 hroma/zelta
Traucéjums lemesls Bojijumu novériana
Maz Gdens - Netirs dudas filtra bliv&jums - |zirit filtra blivEjumu starp dusu un

- Pretvarsts ir iesprudis
- Aerators aizkalkojies, aizs€rgjis

$ltteni
- Nomainit pretvarstu
- Tirlt / nomainit aeratoru

Jaucgjkrans smagi grozams

- Bojata kartusa, aizkalkojusies

- Nomainit kartusu

Jaucgjkrans pil - Bojata kartua

- Nomainit kartusu

Parak zema fidens temperatiira
blok&3ana

- Nepareizi noregulata karsta tidens

- Noregulét karsta Gidens
ierobeZo3anu

Neiesleédzas caurteces silditajs
- Filtri nefiri

- Pretvarsts ir iespriidis

- Rokas dusa nav demontéts varsts

- Iznemt no rokas du3as varstu
- Tirit / nomainit filtrus
- Nomainit pretvarstu
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Srpski

Paznja! Armatura mora biti postavljena, isprana i testira-

na prema vazecim normama.

Montaza

1. Isperite cevi dovoda.
2. Postavite i usmerite S - prikljucke.
3. Armaturu i zaptivke dobro pri¢vrstite zavrtnjima.

Velika razlika u pritisku izmedu vruce i hladne vode mora
biti izbalansirana.

Rukovanije

Mes3ag se otvara podizanjem rugice.
Okretanije ulevo = vruéa voda,
Okretanje udesno = hladna voda.

14470XXX/14474000: Mlaz se prebacuje na tu§ podi-

zanjem okruglog dugmeta na gornjem delu cevi slavine.
Nakon zatvaranja protoka vode, automatski se vraéa
na slavinu.

Tehnicki podaci

Radni pritisak: max. 1 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode: max. 80° C

Preporu&ena temperatura vruée vode: 65° C
Rastojanije izmedu centara prikljuéaka: 150 £ 16 mm

Prikljuéci: hladna voda desno -
topla levo

Protok vode pri pritisku od 0,3 MPa  ca. 20 |/min

Zastita od povratnog toka

Smetnja Uzrok

Da bi ste podesili ograni¢avag vruée vode na jednoruénim
me3aé&ima, molimo Vas da pogledate stranicu 41.
Pode3avanie nije potrebno ako koristite protoéni bojler.

Hansgrohe jednoruéni mesaéi se mogu koristiti s hidraulicki
i termicki kontrolisanim proto&nim bojlerima, ako je pritisak
najmanje 0,15 MPa.

Paznja!

Ispravno funkcionisanje nepovratnog ventila se mora
redovno proveravati prema standardu DIN EN 1717 i v
skladu s vazeéim nacionalnim ili regionalnim propisima
(DIN 1988 jednom godisnje).

Rezervni delovi (vidi stranu 4)

1 Ru&ica 14094000
2 kapica 96656000
3 Navrtka 96690000
4 Kartusa kompl. 92730000
5 Rozeta 14470000/14670000 96467000
6 S-prikljugak 14470000/14670000 94140000
7 Aerator kompl. 13914000
8 Preusmerivac kompl. 94077000
9  Potezno dugme 94078000
10 Nepovratni ventil 94074000
11 Sigurnosni zavrtanj 96059000
12 Navrtka 96157000
13 Caura 97738000
14 Cepovi ruéice 96338000

XXX = Oznake boja

000 hrom
090 dezen hrom/zlatna

Pomo¢

Nedovoljno vode

- MreZasta zaptivka tuda je prljava
- Nepovratni ventil se nije vratio u

poceti polozaj

- Aerator je zaCeplien naslagama

kamenca ili prljav

- Ocistite mrezastu zaptivku izmedu
tusa i crijeva

- Zamenite nepovratni ventil

- Ocistite ili zamenite aerator

Ru€ica se zaglavila

- Neispravna kartu3a, natalozeni

kamenac

- Zamenite kartuu

Slavina kaplie

- Neispravna kartusa

- Zamenite kartuu

Preniska temperatura tople vode

- Ograni¢ava¢ vruce vode nije dobro

podesen

- Podesite ograni¢avad vruée vode

Proto¢ni bojler ne radi
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- Prigusnica u ru€nom tusu nije

odstranjena

- MreZice za hvatanje prljavitine su

prljave

- Nepovratni ventil se nije vratio u

pocetni poloZaj

- Odstranite prigusnicu iz ruénog tusa

- Ogistite / zamenite mreZicu za
hvatanije prljavitine

- Zamenite nepovratni ventil



Norsk

Obs! Armaturen skal monteres, spyles og sjekkes iht.
gyldige standarder.

Montasje

1. Forsyningsledninger spyles faglig korrekt.
2. Stilkoblinger monteres og reftes inn.
3. Armatur trekkes fast med pakninger.

Store trykkdifferanser mellom kaldt og varmtvannstilkob-

linger skal utlignes.

Betjening

Blandebatteriet &pnes ved lafting av grepet. Drei
til venstre = varmt vann, drei til heyre = kaldt vann.
14470XXX/14474000: Omstilling til hénddusj ved & dra
i den runde knappen pé utlepets overside. Automatisk
tilbakestilling nér grepet lukkes.

Tekniske data

Driftstrykk max. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Pravetrykk 1,6 MPa

(1 Mpa =10 bar = 147 PSI)

Varmtvannstemperatur max. 80° C
Anbefalt temperatur for varmt vann ~ 65° C
Tilkoblingsmal: 150 £ 16 mm
Tilkoblinger: kaldt hayre -

varm venstre
Gjennomstremningsytelse ved 0,3 MPa ca. 20 |/min
Egensikker mot tilbakeflyt

Feil Arsak

Enhandblandebatteri med varmtvannsbegrensning. For jus-
tering se side41. | forbindelse med en gjennomstremnings-
ovn er det ikke nedvendig med varmtvannsbegrensning.

Armaturer fra Hansgrohe kan brukes sammen med hy-
draulisk og termisk stryrte gjennomstremningsovner nér
gjennomstremningstrykket er p& minst 0,15 Mpa.

Obs!

Funksjonen til returlapssperren skal iht. DIN EN 1717 og
i samsvar med de nasjonale og lokale forskrifter sjekkes
regelmessig (DIN 1988 en gang i dret).

Servicedeler (se side4)

1 Grep 14094000
2 Kappe 96656000
3 Mutter 96690000
4 Kartusj 92730000
5  Rosett 14470000/14670000 96467000
6 Sdilkobling 14470000/14670000 94140000
7 Luftsprudler kpl. 13914000
8 Onmstiller kpl. 94077000
9 Trekk-knapp 94078000
10 Returlgpssperre 94074000
11 Sikringsskrue 96059000
12 Mutter 96157000
13 Hylse 97738000
14 Grepplugg 96338000

XXX = Oznake boja

000 hrom
090 dezen hrom/zlatna

Feilrettelse

Lite vann

- Dusjens silpakning er skitten
- Returlgpstopper sitter fast
- Luftsprudler forkalket, skitten

- Silpakning mellom dusj og slangen
rengjeres

- Returlapstopper byttes

- Luftsprudler rengjgres / byttes

Armatur ikke lett bevegelig

- Kartusj defekt, forkalkning

- Kartusj byttes

Armatur drypper

- Kartusj defekt

- Kartusj byttes

For lav varmtvannstemperatur

- Varmtvannsbegrensning er feil
innstilt

- Varmtvannsbegrensning innstilles

Gjennomstremningsovn innkobler

ikke.

- Drossel til hénddusjen ikke fiernet
- Smussfangersil skitten
- Returlapstopper sitter fast

- Drossel fiernes fra handdusjen
- Smussfangersil rengjeres / byttes
- Returlgpstopper byttes

33



BBJITAPCKU

BHumanme! Apmarypara tpsbsa na ce MoHTMpQ,
NPOMME M NPOBEPH B CbOTBETCTBUE C BAMMIHMTE HOPMM.

MoHTax

1. TMpomuite 3axpanBalymte TprEONPOBOAM
CbOBPA3HO UIMCKBAHMATAL.

2. MoHTax 1 noapaeHsBaHe Ha S-m3soauTe.

3. 3arterHere apMaTtypara ¢ ynmbTHEHMS.

[onemuTe pasnukM B HANSrAHETO MEXAY M3BOAMTE 3Q
CTyneHara 1 Tonnara Boaa Tp96Ba Aa Ce M3PABHSBAT.

O6¢cny>xBaHe

Cren noBaMraHe HA OPBXKATA CMECHTENST CE OTBAPS.
3aBbpTaHE HAMSBO = TOMNA BOAQ. 3ABBPTAHE HAASCHO =
ctynena soaa. 14470XXX/14474000: MNpeskntousare kbm
PBUEH Pa3NpPbCKBATEN NOCPEACTBOM M3TEIMSHE HA KPBIOTO
KOMYe HA rOPHATA CTPAHA HA M3XOMSWMS HAKPAMHMK.
BpblwaHeto 06patHo ce M3BLPLWBA ABTOMATUYHO Cren
30TBAPSHE HA PBKOXBATKATA.

TexHUUecKu AAHHU

PabotHo Hansraxe: max. 1 MPa
Mpenopsuntento pabotHo Hansrane: 0,1 -0,5 MPa
KoHtponHo Hangrane: 1,6 MPa

(1 MMa = 10 bar = 147 PSI)

TeMmneparypa Ha ropelara Boaa: max. 80° C
MpenopbunTenta TeMneparypa Ha

ropewjara BOAA: 65°C
Mpucveannmtentn pasmepu: 150 £ 16 mm

M3BOJJ.IAZ CTyON€eHO OTASCHO -
TOMNMO OTNABO

ca. 20 n/muH
CamosalmreH NpoTus 06paTHO U3TMUAHE

Mouwtocr Ha notoka npu 0,3 MlMa

CMmecmten ¢ eniHa pbKOXBATKA C OTPAHMYMTEN 30 TONAATA
BOMd, FOCTUPAHETO BMXTe Ha CTp. 41.
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BbB BpB3KG C MPOTOUHM HArpeBATENM He & HeobXomMMa
6MoKMPOBKA 30 TOMNATA BOAA.

Cmecutenute ¢ enHa pvkoxsatka Ha Hansgrohe morar
[0 CE M3MON3BAT BbB BPB3KA C XMAPABIAMYHO M TEPMUUHO
YNPABASEMM MPOTOUYHM HAFPEBATENM, OKO XMAPABAUYHOTO
nansraxe e Muinmym 0,15 MMa.

Buumanume!

Covrnacro DIN EN 1717 penoshro tps6sa na ce
NpoBepABa GyHKLMOHMPAHETO HA NPUCNOCOBNEHMSTA 3a
NpenoTBPATIBAHE HA OBPATHMUS MOTOK B ChOTBETCTBME C
HALMOHANHKTE MKW perroHantu mamnckesanus (DIN 1988
BEAHDBX FOAMIIHO).

CepBuU3HM yactu (sixte ctp. 4)

1 Pvkoxsatka 14094000
2 Kanauka 96656000
3 Tavika 96690000
4 Twn3m komnn. 92730000
5 Poserka 14470000/14670000 96467000
6 Swsson 14470000/14670000 94140000
7 Aepartop komnn. 13914000
8 T[lpesknioysarenu koM. 94077000
9 Konye 3a usternsHe 94078000
10 Mpucnocobnetue, NpeaoTBpATIBALLO

06parTHMs NoTok 94074000
11 Mpennasen 6ont 96059000
12 Taika 96157000
13 Brynka 97738000
14 TMpobka Ha pskoxsaTkara 96338000

XXX = Oznake boja

000 hrom
090 dezen hrom/zlatna



BBJIITAPCKA

HeunsnpaeHoct

Mpuunna

Momowy

Manko sona

- 30M'preHO € YNnbTHEHMETO C Lueadka - Mouncrete YnnbTHEHUETO C Lenka

HA pasnpbckBaTens

- 3mpaso croswo npucnocobnexue
30 NPenoTBPATIBAHE HA OBPATHMS
notok

- AepaTtopbT € NOKPUT C BAPOBMK,
3aMbpCeH

MeXAy pa3snpbCKBATENS M MAPKYYA

- CMsHa Ha npucnocobnetmeto 3a
npenoTBpaTsBaHe Ha obpaTHus
notok

- Moumcrete / cmeHete aeparopa

TpyaHo nomBuxXHa apmarypa

- ﬂeq}eKTHd mnsa, nokputa c
BAPOBMK

- CMmeHere runsata

ApMmarypara kane

- OedektHa rmnza

- CMmeHere runsata

TebpOe HMCKA TeMnepaTypa Ha
sonara

- OrpaHuyeHmeTo 3a Tonnara soaa e
TPYLWHO HACTPOEHA

- Hacrpotire orpanuuetmeto 3a
TONNATA BOAA

[MpotouHmst Harpesaten He ce
BKIMIOYBA

- [lpocentTt 8 pbuHMe pasnpbekeaten
He e IeMOHTUPaH

- Llenkute 30 ynassHe Ha
30MbPCABAHMSTA CA 3AMbPCEHM

- 3npaso croswo npucnocobnexme
30 NpenoTBpaTBaHE HA 06PATHMS
noTOK

- Otcrpanete apocena ot pbyHMs
pasnpbcksaren

- Mouncrete / cMeHete uenkure 3a
YNOBSHE HO 30MBPCABAHMATA

- CMsHa Ha npucnocobneHueTo 3a
NpenoTBpaATIBaHe Ha 06PATHMS
NOTOK
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Shqip

Kujdes! Armatura duhet montuar, shpérlaré dhe kontrol-
luar né bazé t& normave té vlefshme.

Montimi

1. Shpérlani né ményré profesionale lidhjet.
2. lidhjet S duhen montuar dhe drejtuar.
3. Vidhosni armaturén me shtupé.

Ndryshimet e médha t& presionit mes lidhjeve té& ujit t&
ftohté dhe atij t& ngrohté duhen ekuilibruar.

Pérdorimi

Rubineti me ujé t& pérzier hapet duke ngritur lart dore-
zén.

Rrotullimi maijtas = ujé i ngrohté,

rrotullimi djathtas = ujé i frohté.

14470XXX/14474000: Ndérrimi i pozicionit né até t&
dorezés sé dushit pérmes térhegjes sé butonit t& rrumbul-
lakét né pjesén e sipérme té daljes. Kthimi né pozicionin e
méparshém béhet automatikisht pas mbylljes sé dorezés.

Té dhéna teknike

Presioni gjaté punés max. 1 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1-0,5 MPa
Presioni pér prové: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura e ujit t& ngrohté max. 80° C
Temperatura e rekomanduar e ujit t&

ngrohté: 65°C
Pérmasat e lidhjeve: 150 £ 16 mm
Lidhjet: i ftohté djathtas -

i ngrohté maijtas

Kapaciteti i rriedhjes né 0,3 MPa ca. 20 |/min

Rubinet me ujé t& pérzier me kufizim t& ujit t& ngrohtg,
justimi shih fagen 41.

Né kombinim me ngrohésit elekiriké t& ujit nuk ka nevojé
pér bllokadé té ujit t& ngrohté.

Armaturat me ujé t& pérzier t& Hansgrohe mund t& pér-
doren né kombinim me ngrohés elekiriké t& ujit t& drejtuar
né ményré hidraulike ose termike nése presioni i rriedhjes
&shté minimumi 0,15 MPa.

Kujdes!

Penguesit e rriedhjes né drejtim t& kundért duhen kon-
trolluar rregullisht né bazé t& normave DIN EN 1717
konform normave nacionale dhe regjionale (DIN 1988
njé heré né vit).

Pjesét e servisit (shih fagen 4)

1 Dorezé 14094000
2  Mbuless 96656000
3 Dado 96690000
4 Kaseta komplet 92730000
5 Rozeta 14470000/14670000 96467000
6 Llidhja S 14470000/14670000 94140000
7 Perlator komplet 13914000
8 Ndérruesi komplet 94077000
9  Butoni térheqés 94078000

10 Penguesi i rriedhjes né drejtim t& kundért 94074000

11 Vidha sigurimi 96059000
12 Dado 96157000
13 Gézhoja 97738000
14 Tapé pér dorezén 96338000

XXX = Oznake boja

) T R 000 hrom
Siguresa kundér rriedhjes né drejtim t& kundért 090 dezen hrom/zlatna
Demtim Shkaku Ndihme
Pak ujé - Gomina hermetizuese e pajisjes me - Pastroni gominen e sites midis

papasterti

- Penguesi i rriedhjes mbrapsht te ujit

gendron i fiksuar

- Shperndaresi i ajrit me kalk, me

papasterti

pajisies dhe tubit

- Kembeni pernguesin e rriedhjes

mbrapsht te ujit

- Pastroni shperndaresin e ajrit/

kembejeni

Armatura punon rende

- Kartusha me defekt, me kalk

- Kembeni kartushen

Armatura pikon

- Kartusha me defekt

- Kembeni kartushen

Temperaturé e ulét e ujit t& ngrohté

- Kufiri i ujit te ngrohte eshte

regjistruar gabim

- Regjistroni kufirin e ujit te ngrohte

Ngrohesi i ujit nuk ndizet.
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- Rregulluesi i ujit né tubacione nuk

&shté i hequr nga spérkatésja

- Sita ge mbledh papastertite eshte

e piset

- Penguesi i rriedhjes mbrapsht te ujit

qgendron i fiksuar

- Higni rregulluesin e ujit né tubacione

nga spérkatésja

- Pastroni/Kembeni siten ge mbledh

papastertite

- Kembeni pernguesin e rriedhjes

mbrapsht te ujit



Prifzeichen / Classification acoustique et débit / Test certificate / Segno di verifica /
Marca de verificacién / Keurmerk / Godkendelse / Marca de controlo / Znak jakosci /
zkusebni znaéka / Osvedcenie o skuske / 15 fiil / 3Hak rexHuueckoro koHtpons / Vizsgaijel /
Koestusmerkki / Testsigill / Bandymo pazyma / Oznaka testiranja / Kontrol isareti /
Certificat de testare / Zfjpa ehéyxou / sl siles / Preskusni znak / Kontrollsertifikaat /
Parbaudes zime / Ispitni znak / Provemerke / KontponeHn snak / Shenja e kontrollit

PA-IX DVGW SVGW  WRAS KIWA NF ACS
14470000 PA"Xlg 8873/ X X X X X X
14474000 X

14670000  PA-IX9874/IA X X X X X X
14674000 X
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o Reinigung: Mit QuickClean, der manuellen
Reinigungsfunktion kénnen die Strahlformer durch
einfaches rubbeln vom Kalk befreit werden.

o Nettoyage: La pomme de douche est équipée
de QuickClean, le systéme anticalcaire manuel.
Les dépots de calcaire s’enlévent en frottant avec
un doigt ou avec une éponge sur les ouvertures de
jets élastiques.

& Cleaning: The QuickClean cleaning function only
needs a small manual rub over to remove the lime
scale from the spray channels.

a Pulitura: Con QuickClean, la funzione anticalcare
manuale, i diffusori del getto possone essere liberati
da calcare con un semplice strofinamento.

o Limpiar: QuickClean, la funcién de limpieza
manual, permite quitar la cal simplemente frotando
los ejectores.

@ Reinigen: Met QuickClean, de handmatige reinig-
ingsfunktie, kunnen de straalopeningen door het met
de hand wegwrijven van kalk, gereinigd worden.

€D Rengoring: Med QuickClean, den manuelle
rengeringsfunktion kan strélekanalerne let renses

for kalk - der skal blot gnubbes!

@ Limpeza: O sistema de limpeza QuickClean re-
quer apenas uma ligeira passagem com a mé&o para
remover os depésitos de calcdrio do emulsor.

m Czyszczenie: Funkcja QuickClean wymaga
jedynie delikatnego potarcia dtoniq, aby usungé
ewentualne osady kamienia wapiennego.

@ Cisténi: S rueni &istici funkei QuickClean stadi jed-
noduché odstranéni vodniho kamene prsty z trysek
kotouée tvarujiciho proud vody.

Cisténi: Cistiaca funkcia QuickClean, sta&i na
jednoduché odstranenie vodného kamefa prstami
z trysiek kotiéa tvarujiceho prid vody.

@ Wik A T QuickClean, F LiHWHMAE, #HX
PGSk AR, Rt ) PR B AT
@D Oumcrka: cucrema QuickClean nossonser yaansrs

M3BECTKOBBIE OTNIOXKEHMS, NOCTATOYHO MPOBECTU MO

3NACTUYHOM NOBEPXHOCTM A3PATOPA NANbLEM, KAk
M3BECTKOBbIE OTNOXEHUs ByayT yaaneHsi.

@D Tisztitas: A QuickClean manudlis tisztitéfunk-
ciénak készénhetéen a vizsugarnyildsok egyszer(
leddrzssléssel megtisztithatéak a vizkstél.
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@ Puhdistus: QuickClean -késitoiminen kalkinpois-
tojarjestelmé on helppo kayttaa: hiero sormella ja
vedentulo on taas esteetdn.

@ Rengéring: Med QuickClean, den manuella
rengéringsfunktionen, &r det l&tt att befria stralka-
nalerna frén kalk - de ska bar gnuggas.

@D Valymas: ,QuickClean” valymo funkcija apsaugo
nuo apkalkéjimo. Uztenka pirstu nubraukti atsiradu-
sius neSvarumus nuo srovés angy.

@ Ciséenje: QuickClean - rugni sustav za &iséenie
omoguduje jednostavnim trljanjem odstranjivanje
kamenca sa rupica prskalice tusa.

® Temizleme: QuickClean, iirinde bulunan bir tem-
izleme fonksiyonudur. Basit bir ovusturma ile sprey
modillerdeki kireci cézer.

@@ Curdtare: Cu ajutorul sistemului QuickClean putefi
s& indepdrtati depunerile de calcar de pe diferitele
duze de jet de apd prin frecare.



@ Ka@apiopdg: Me QuickClean, T Aeiroupyia
kaBapiopol pe 1o xép!, prropolv va amopakpuvBolv
pe amAO Tpiyipo Ta dlata amd Ta Kavalia Tou
KaralovioTpa.

Jay Al "QuickClean™” <adaiill zali yy aladinly UAE]

O sbaall gy Shan g Calaii (g ¢ Y1 kil Fpualiy

B eSS Gak e ol

Ciséenje: Z QuickClean, roéno éistilno funkeijo,
lahko s 3ob odistimo vodni kamen tako, da 3obe
enostavno podrgnemo.

@ Puhastamine: Kasitsi puhastamise funktsiooni
QuickClean puhul on vajalik vaid kerge ileh&éru-
mine, eemaldamaks dusikanalitest katlakivi.

@ TiriSana: QuickClean attiridanas funkcija - stroklas
kanalini vienkarsas manualas berzes rezultata tiek
attiriti no kalka.

@ Ciséenje: QuickClean - ruéni sistem za &iséenie
omoguduje odstranjivanje kamenca s rupica
vobli¢ava&a mlaza, jednostavnim trljanjem.

Q@ Rengjering: Med Quiclean, den manuelle
rengjeringsfunksjonen, kan stréleformere renses for
kalk ved hjelp av enkel gnikking.

@ Mouncreane: C QuickClean, prunara dyHkuus
30 NouMCTBAHE, NPUCNOCOBAEHMITA 30 OPOpMIHE
HO CTPYSTA MOTAT NG CE MOYMCTBAT OT BAPOBMKA C
NPOCTO PA3ThPKBAHE.

€D Pastrimi: Me QuickCleanit®, funksionin manual t
pastrimit mund t& higen mbetjet gélqerore me férkim
té thjeshté nga formuesit e currilit.
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@) Warmwasserbegrenzung: Warmwasser-
temperatur 60°C, Kaltwassertemperatur 10°C,
FlieBdruck 0,3 MPa.

Limiteur d’eau ° Chaude: Température d’eau
°Chaude 60°C, Température d’eau froide 10°C,
Pression dynamique 0,3 MPa.

@ Hot water limiter: hot water temperature 60°C,
cold water temperature 10°C, flow rate 0,3 MPa.

o Limitatore di acqua calda: temperatura
dell’acqua calda 60°C, temperatura dell’acqua
fredda 10°C, pressione 0,3 MPa.

o Limita ° Cién del agua caliente: temperature
del agua caliente 60 °C, temperatura del agua fria

10 °C, presién dinami®Ca 0,3 MPa.

@ Warmwaterbegrenzing: Warmwatertem-
peratuur 60 °C, Koudwatertemperatuur 10 °C,
stroomdruk 0,3 MPa.

@ Varmtvandsbegrzaensning: Varmtvandstem-
peratur 600 °C, koldtvandstemperatur 100 °C,
vandtryk 0,3 MPa.

@ Limitador de agua quente: Temperatura da
4gua quente 60 °C, Temperatura da dgua fria 10
°C, Pressao 0,3 MPa.

@ Ograni® Cznik cieptej wody: Temperatura
cieptej wody 60 °C, temperatura zimnej wody 10
°C, ciénienie przeptywu 0,3 MPa.

@ Omezeni teplé vody: teplota vody (tepl¢) 60
°C, teplota studené vody 10 °C, tlak proudu 0,3
MPa.

@ Obmedzenie teplej vody: teplota teplej vody
60 °C, teplota studené vody 10 °C, tlak pridu 0,3
MPa.

QD kBRI Bk Ee0 C, BKIEE
10° C, ‘iﬁiijJ}jEj]O,S Mpa

@ OrpaHuueHne pacxopna ropsiue BOAbI:
Temneparypa ropsueit soas 60 °C, temneparypa
xononxo soasl 10 °C, naesnenme 0,3 Ma.

@ Melegviz-korlatozas: melegviz-hdmérséklet 60
°C, hidegviz-hmérséklet 10 °C, viznyomas 0,3
MPa.

@ Kuumanveden rajoitin: kuuman veden lampétila
60°C, kylmén veden lampétila 10°C, virtauspaine
0,3 MPa.
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o Varmvattenreglering: Varmvattentemperatur
60 °C, Kallvattentemperatur 10 °C, flédestry ° Ck
0,3 MPa.

0 Karsto vandens ribotuvas: karito vandens
temperatira 60°C, 3alto vandens - 10°C, slégis
0,3 MPa.

@ Limiter vruée vode: temperatura vruée vode
60 °C, temperatura hladne vode 10 °C, tlak 0,3
MPa.

® Sicak su sinirlamasi: Sicak su sicakligi 60 °C,
soguk su sicakligi 10 °€, akma basinci 0,3 MPa.

@ Limitator pentru apé caldéa: Temperaturd
apé calda: 60 °C, temperaturd apd rece: 10 °C,
presiune de curgere: 0,3 MPa.

@Aléﬂ:{q nepiopiopou {soTol vepou:
Beppokpacia Leotol vepol 60 ° €, Oeppokpacia
kpuou vepou 10 °C, meon pong 0,3 MPa.

iy sia B0 GALall sl 5 ) s da 0 oAbl slal) ana (D
S@Q\LM‘M)SA 10&3.\3))1.\” sl 3)\);&;))
L
LI

@ Omejitev tople vode: temperatura tople vode
60 °C, temperatura mrzle vode 10 °C, preto&ni
tlak 0,3 MPa.

@ Kuuma vee piiraja: kuum vesi 60 °C, kilm vesi
10 °C, réhk 0,3 MPa.

m Karsta Gdens ierobeZotajs: karsta ddens
temperatira 60°C, auksta Gdens temperatira
10°C, plismas spiediens 0,3 MPa.

@ Ogranié¢avaé vruée vode: temperatura vruée
vode 60 °C, temperatura hladne vode 10 °C,
pritisak 0,3 MPa.

@ Varmtvannsbegrensning: Varmtvanns-tem-
peratur 60 °C, kaldtvannstemperatur 10°C, gjen-
nomstremningstrykk 0,3 bar.

@ OrpaHunuuTen 3a ronnara soga: Temneparypa
Ha tonnara soga 60 °C, Temnepatypa Ha cTyaeHara
soaa 10°C, xmuapaenuuro Hansrave 0,3 MlMa.

@ Kufizimi i ujit t& ngroht&: Temperatura e ujit t&
ngrohté 60°C, temperatura e ujit t& ftohté 10 °C,
presioni i rriedhjes 0,3 MPa.
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